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Asnemmer 

Deg tazwara ad naḥmed Ṛebbi ad t- 

neckar imi i aγ- d-yefka afud akken ad 

d-nesmed axeddim-agi 

Ad nerr tajmilt i massa ḥabbi ama 

γef uwelleh-is, ama γef tevγest i aγ-

terra aceḥal n tikal 

I yal win i aγ-d-ifkan afud ama d 

aselmad, d ameddakel, ama d tawacult 

… Tanemmirt tameqrant 
         

 
kamilia 



Abuddu 

Ad muddeγ axeddim-agi i 

yemma taƐzizt, d baba γlayen, 

d tajmilt γef ayen akk Ɛetben d 

wayen sehren akk fell-i. mebla 

ma ttuγ gma ama3zuz iyi- 

ttƐawanen yal tikkelt. 

Ad awen-id-iniγtanemmirt-

nwen γef ayen ur zmireγ ad 

bedreγneγ ad arreγanadi-agi d 

lehdiya i kunwi. 
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ass-a, ad asen-iniγ tanemmirt-
nwen. 

Akken diγ ur tettuγ ara inelmaden 
n ugezdu n tutlayt d yedles n 
tmaziγt ad asen-iniγ aḥuddu 

aḥunnu fell-awen 



Tanemmirt i yakk wid iyi-snen, 
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Tazwert 

Imdanen ttemsefhamen ger-asen s tutlayt, yal agdud yesƐa tutlayt i yessemras, γef aya ad naf 

amdan ur yezmir ara ad yissin tutlayin n umaḍal i merra. Akken ad yishil usegzi n yedlsan 

iberraniyen tteƐraḍan kra n imusnawen deg tsuqilt ad awin ayen yellan deg tutlayin-a γer 

tutlayt-nsen akken ad fehmen wid ur tt-nessin ara. 

Γef aya ad naf tasuqilt tesƐa azal meqren deg tsekla n umaḍal i merra, aya imi aṭas n leqdic i 

yettilin yal aseggas s tutlayin yemgaraden aya d ayen igerrzen aṭas imi tettak afud i imeγriyen 

ad isinen idrisen iberraniyen s tutlayin nsen . 

Tamukrist: 

 ahat nezmer ad nsuqel ungal-agi ? 

 acu n wuguren i nezmer ad nemlil deg tsuqilt n yedrisen ? 

turdiwin: 

tasuqilt seg TaƐrabt γer Tmaziγt (Taqbaylit) mačči d tin ituqqten deg unnar, wissen ma ad 

nessiweḍ ad nsuqel adlis-agi. 

Acu n ubrid ara neḍfer akken ad nsuqqel akken iwata agerruj-agi. Anẓer ma d tasuqilt 

taseklant, neγ d tasuqqilt awal s wawal, neγ d tin n unamek 

Afran d yeswi n usentel 

Akatay-agi d aƐraḍ n tsuqilt n yiwen seg igerrujen n Ǧebran Xalil Ǧebran seg taƐrabt γer 

teqbaylit akken ad t-nesƐu ula d nekkni s tutlayt-nneγ imi adlis-agi yettwasuqel γer watas n 

tutlayin seg-sent tafransist, akken diγ ad nefk tagnit i ymeγriyen iḥemmlen ad γren s tutlayt- 

agi ad γren s yis-s, daγen ad naf asentel-a ulac win i tixedmen yakan γef aya neƐreḍ ad t-id- 

nexdem. 

Asissen n wammud 

.Adlis-agi yellan ger ifassen-nneγ d yiwen seg igerrujen i yura umeskar agejdan Ǧebran 

Xalil Ǧebran deg useggas n 1918. adlis-agi yejmeƐ ger tewriqin-is 59 n teḥkayin yeččuren d 

azen, lemƐun, s tsekla n uƐekki. Ttmeslayent-d s umata γef umdan d wanda yessaweḍ deg 

neyya-s, d yir tamusni-s, d tebrek n wul-is s wudem n umeslub , imi ameslub d win i yefγen 

γef ubrid yemdanen id-yeqqaren ayen is-yehwan melmi is-yehwa. Γef aya ad naf tiḥkayin akk 

sƐant yiwen n usentel s wudem yemgaraden d asentel : ugur n terwiḥt d yiman-is, d wid is-id- 

yezzin. 

Adlis-agi tsufeγ-it-id tezrigt n CHIHAB deg useggas n 2015, yesƐa 168 n iseftar, 59 n 

teḥkayin, ibedu s wawal γef uƐawed n usizreg n udlis, syen tameddurt n Ǧebran Xalil Ǧebran, 

syen msedfarent teḥkayin ta deffir ta. 
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1. Tiselbi-w : ad naf deg uḍris-a amaru ysegzi-d ayen yeǧǧan assaḍ adyuγal d ameslub. 

2. Rebbi : ysutur deg Rebbi akken ad yaƐfu fell-as, ad yiḥnin, ad t-iƐawen akken ad yetbeƐ 

abrid-is. 

3. A yamdakkel-iw : ysebgan-d deg teḥkayt-agi amgired yellan ger-as d umdakkel-is γas 

akken teddun wa tama n wa 

4. Lexyal n tebḥirt : yuli ccan n lexyal n tebḥirt yuγal d amusnaw n zzman-is 

5. Ger yiḍ d wass : tameṭṭut d yelli-s mi ara yilint leḥunt deg iḍes-nsent myekrahent, mi ara 

ad krent mḥemmalent. 

6. iƐezzaben : amγar yeƐreḍ ad iwali s ani i tessaweḍ tmusni n ilemẓi s beṭṭu n tbaqit. 

7. Tamusni n uqejjun : aqejjun yeḍsa γef imcac imi sen-yesla deƐƐun akken ad γlin 

iγerdayen seg igenni, imi ayen ara ad yeγlin s tẓalit d iγessan. 

 

8. Ḍelbet ad tafem : truḥ yemma-s n Ɛisa γer lǧar-is akken ad as-dyefk tisegnit akken ad tciḍ 

aqenduṛ n mmi-s, netta yefka-as-d adris n ddin « ḍelbet ad tafem » 

9. SebƐa n leṛwaḥ : mlalent terwiḥin i sebƐa, yal yiwet teqqar-as d nekk i yerwan lḥif ilaq ad 

zziγ γef umeslub. 

10. Tanzarfut :  agellid  akken  ad  yessaweḍ  γer  tenzarfut  yesses-as  tiṭ  -is  i  win  yettxiḍin 

isebaḍen deg umur ma ad tt-yekkes i bu leḥrir. 

11. Uccen : asirem n wuccen. 

12. Agellid ifazen : amen n lbir yettwaseḥren, iqelben tamuγli n ugdud n temdint. 

13. Ayen ttmenniγ : leḥlal yuγalen d leḥṛam, leḥṛam yuγalen d leḥlal. 

14. Lbenna tajdidt : imenγi yeḍran gar citan d lmelk ghef lbenna-w tajdidt 

15. Tutlayt nniḍen : tutlayt n tlallit ur nettwafham, d usirem n tweḍfin 

16. Lqebz : tidukli n yizem d uzerzur 

17. Tlata n tweḍfin : tlata n tweḍfin yeddan s ufella n wenzar n yiwen n wergaz ttewhiment 

deg ubrid i deg llant. 

18. Win yettγizin iẓekwan : win yettruḥun γer tmeqbert s lferḥ, yettuγal-d s lferḥ 

19. Γef terkkidin n tmezgida : azal n wudmawen is-d-yezzin i tmeṭṭut 

20. Tamdint n lbaraka : imdanen n teemdint n lbaraka, icudden γer wedlis nsen alami 

uγalen d iƐibanen akk. 

21. Rebbi n lxir d Rabbi n ccer : imdanen ur semgaraden ara ger lxir d ccer. 

22. Deg lḥif-iw arbeh-iw : xas akken yerwa lḥif meƐna deg lḥif nni yufa-d ayen yelhan 

23. Iḍ d umeslub : akenni n umeslub iman-is γer yiḍ 

24. Udmawen : tidet yellan deffir n wudmawen 

25. Lebḥer ameqran : ilel i deg yella ur yufi ara iman-is γef aya yeqsed ilel ameqran 
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26. Asfel : ameslub yebγan ad t-fken d asfel imi ur s-id-taƐǧib ara tudert-is 

27. Tamusni n igenwan : aderγal xas akken yedderγel maƐna yezra ayen iḍerrun deg 

igenwan 

28. Leḥnana γlayen : lemḥibba yezdin ameslub, adrar, lebḥer ysewhamen 

29. Afriw n leḥcic d ufriw n lexrif : abeddel yettilin seg tsemhuyt γer tayeḍ 

30. Tiṭṭ : tiṭ yuγalen d tameslubt imi ur walant ara temdukkal-is ayen twala 

31. Imusnawen : akafriw yuγalen d lmumen, lmumen yuγalen d akafriw 

32. Mi id-ilul lγebn-iw : ayen yesƐedda d lγebn-is, d lferḥ-is s yis-s 

33. Mi id-ilul lferḥ-iw : ulac win i iferhen s lferh-is, dγa iruḥ yeǧǧa-t, yesmektay-it-id kan mi 

34. Agellid aɛezzab : agellid yeǧǧan tagelda-s imi ayen n ddir ttarant yekka-d seg-s, ma d 

ayen yelhan yekka-d seg-sen. 

35. Tagara n tmuḥegranit : lafƐa m seb3a iqerray yett3asan tiwwura n lebḥer i seb3a 

36. Yelli-s n yizem : aklan ur nesƐi azal ula γer temcict, yettugaden seg tili-nsen 

37. Amrabeḍ : amrabeḍ yseγlin seg lqima-s akken ad as-yefk asirem i umakar 

38. Amellaẓu : awaγezniw bu Ɛebbud ur nesƐi tilisa 

39. Taṛwiḥt tagejdant : aƐettab yellan ger-as d yiman-is imi yefka lqima d ccan i terwiḥt-is 

40. Trad n wulawen zeddigen : bu neyya d bu txidas 

41. Imazzamen : imdanen ttwalin kan ayen isehlen, stuquten deg-s awal , ma d ayen 

yesƐan lmaƐna ur ttnadin ara fell-as 

42. Imedyazen : imedyazen iḥemmlen tissit d zzhu d usugen 

43. Tinifift n waḍu : neqma i ixeddem waḍu i tnifift n waḍu 

44. Aglid n ardusa : agellid yefkan afus deg ayen yeƐnan lehyuf i yemdanen n taddart-is 

45. Afrux n terwiḥt-iw : lemhibba n ufrux-iw yettimγuren 

46. Awrat : ur yettmettat lγul alami iluled lγul 

47. Ciṭ n tmusni : tlata n tmeqreqrin msefhament γef yiwet n temqerqert ad tt-id-seγlint s 

aman imi ur sent-id-aƐǧib ara tikti-s. 

48. Aγmis amellal : lḥerma n twerqet ibedden γef nnif-is 

49. Amaḍan yemmden : ur yebγi ara imi t-id-yefka rebbi γer din imi netta ur iwulem ara 

umekkan-nni 
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50. Ḥatta : hatta yellan ger umdan d wiyaḍ, d tin yellan ger umdan d yiman-is 

51. Amhaw : amhaw iγilen imdanen akk am netta sƐan nneyya am netta 

52. Tayri : lemḥibba yseƐdalen ger sin 

53. Amusnaw d umedyaz : timerqent i wumi yexla wallaγ yettwalin kan asrifeg d yezrem i 

wumi yeččur wallaγ d tamusni 

54. Lḥeq : amgired yellan ger win yuγen d win izenzen, wa iwala-t d agerruj ma d wayeḍ 

iwalat ur yesƐi ara lqima 

55. Ilel niḍen : neyya n thewtiwt 

56. Itub : ndemmat tettased γer tagara 

57. Amuḍin d tgerfa : tagerfa yettraǧun amuḍin ad yemmet akken ad tečč, netta yestarḥeb- 

yis-s 

58. Lxiq-iw : iruḥ ad yekkas lxiq yerna-d lxiq 

59. Tikti taneggarut : imdanen sima tettqaribeḍ seg-sen ttebƐaden sima tettwexired 

tteqraben-d 

  

 

Tarrayt 

S umata akatay-agi yebḍa γef sin yixfan : ixef amenzu d ixef i deg d-nmeslay γef tmiḍrant 

n tsuqilt, deg ayen yeƐnan amezruy-is d tmiḍranin icudden γur-s d wassaγ yellan ger-

asent. 

Ma  deg  yixef  wis  sin  neƐreḍ  ad  nsuqel  adlis  n  ǧebran  xalil  ǧebran  نيا      seg  

taƐrabt  γer tmaziγt. 

 



 

 

 

 

 

Ixef amenzu 

Awal ɣef 

tsuqilt 
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Tazwert: 

Imdanen ḥemmlen ad γren idlisen id-yufraren ama deg tsekla ama deg tusna … . D acu kan 

ttafen-d ugur n tutlayt taberranit, imi mačči menwala yessen ad iγer s tutlayin n tmura. Γef aya 

imusnawen n tsuqilt tteƐraḍan ad suqlen idlisen d tesγunin imucaƐen, i d-yufraren akken ad ten-

γren wid yettḥibbin taγuri. 

 

 
I. Amezruy n tsuqilt 

Akken yebγu yesuli umdan deg tmusni-s yettunefk fell-as ad iƐeddi seg ubrid n tsuqilt akken 

ad yessawed ad yesegzi anamek n tmusniwin i yellan deg yedlisen, akken diγ ad yemsefham d 

imusnawen iberraniyen. Γef aya ad naf amezruy n tsuqilt yexleḍ d win n tutlayt, γef aya ad naf 

tanqist tamenzut akk d tin n teγremt n BABEL. Sel γelluy-is yebda ssuq n tutlayt yettnerni, 

ttwalin-t d annar n lebni, « lebni n lemƐun ». 

Tasuqilt tcud γer yedles, d yizen, d tira n lfen. Deg umezruy n iṛumaniyen d iyunaniten, llant 

ttuqtent tutlayin γef aya ḥwaǧǧen tasuqilt i wayen yeƐnan tadamsa, d yedles γef aya ilaq ad yili 

umsuqel. Di RUM yal amdan yeγran ilaq ad yissin tasuqilt, aya yella-d deg tallit anda 

imasiḥiyen bdan suqulen adlis-nsen n ddin akken ad qenƐen s yis-s imdanen, ad ddun yid-sen. 

Seg tallit-agi bdan neǧren abrid n tsuqilt , xedmen-d ilugan-is imi deg tallit-agi tettuqet s waṭas 

d ayen yettagan aḍris imsuqel yeffeγ seg unamek n uḍris amenzu. Γer tagara ad nafdeg lqarn 

wis 18tasuqilt teffeγ seg ufus n menwala, s afus n wid s-yegan azal. 

Deg tmurt n lzzayer, ad naf iman-nneγ ur nezmir ara ad neffeγ seg unnar n tsuqilt, imi 

tasekla n ugdud mačči d yiwet, texled taƐrabt taqbaylit. Aya ysebgan-d d akken tasuqilt tella 

seg zzman aqdim ger snat-agi n tutlayin. Ad naf mass SaƐid CEMAX iwekded d akken idlisen 

n tmura n legnas i d-suqlen γer tesnalsit taqbaylit mačči n lqern wis 20 
[1]

 

Tisuqilin tiseklanin seg taƐrabt γer tmaziγt, teqqen γer lqern wis 20 deg tegruma-nsen d 

iberraniyen, syen bdan-d izzayriyen akken ad sḍehren tamagit-nsen d yedles-nsen azzayri. Sel 

tufγa  n  umnekcum  aṛumi  iswi  n  tsuqilt  ibeddel  yal  wa  yetbeƐ  tutlayt-is,  d  inedruyen  i  d- 

yernan seg assen γer ass-agi. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1
 ‟les œuvres de création étrangère adaptées au système linguistique et axiologie du kabyle ne relancée ne 

dataient pas du 20eme siècle˶ CHEMAKH Said, traduction vers le berbère du Kabylie : état des lieux et 

critiques, in colloque international sur la traduction vers l’amazighe, 2005, Tanger, p04. 
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II. Asbadu 

 Tabadut n tusna n tsuqilt

D tusna yeƐnan tasnilest, ur tettak azal i tsuqilt timawit, yuran d wayen id-yettmudun akk 

tikti deg tutlayt, akken ad meslayen γef tikti-agi deg tutlayt yemgaraden s timawit, s tira, neγ 

ayen i d-yettmuddun tikti. 

 Tabadut n tsuqilt

Tasuqilt d asƐeddi n uḍris yuran s tutlayt tanaslit, neγ tutlayt n tazwara, γer tutlayt n yiswi, 

neγ tin n tagara. Tasuqilt tettak assaγger snat n tutlayin neγ uger, akken diγ tsegraw idelsan. 

DUBOIT Jean yefka-d array-is deg tsuqilt yenna-d d akken tamiḍrant-agi d lmenṭeq s tutlayt 

tanaṣlit d uḥraz n yeknawen n tusna d tiγunba.
[2]

 

 

III. ISWI N TSUQILT 

D asnulfu n uknaw n uḍris n tutlayt tamezwarut d win n tutlayt n yiswi, ilaq iḍrisen ad inin 

yiwen n wazen, ad sƐun yiwen n unamek. Xas akken yezmer ad nsemres inemgalen, d tjarrumt 

yemgaraden akken ad yefhem imeγri n tutlayt tamaynut, imi ur sƐin ara yiwen n yedles, n 

tmusni. 
[3]

 

 

 
IV. Amek ara siwḍeγ ad suqleγ 

Ger yilugan n tumda n tsuqilt , ilaq amsuqal ad yili yessen tutlayt uγer yebγa ad yerr aḍris, 

imi akken diγ ad yissin tutlayt n uḍris. S umata tutlayt tis snat tettili d tutlayt tayemmat n 

umsuqal, aya yettƐawan-it s waṭas imi amsuqal yseƐa ayen yesƐa umaru. 
[4]

 

 

 
V. Lesnaf n tsuqilt 

 Tasuqilt timawit / tasuqilt yuran.

 Tasuqilt awal s wawal / tasuqilt tilellit.

 Tasuqilt n umahil / tasuqilt n uselmed.

 Tasuqilt tusnant / tasuqilt taseklant.
    

 
 

2
 DUBOIS Jean : ˵traduire, c’est énoncer dans une langue source, en concernent les équivalences scientifiques.  ˶

http://wikipidia.org/wiki/traductio. le 15/02/2022 

 
3
 ˵ le but de la traduction est d’établir une équivalence entre le texte de la langue source et celui de la langue 

cible (c’est à dire en sorte que les deux textes signifient la même chose, tout en tenant compte d’un certain 

nombre de contraintes (contexte, grammaire, …etc.)Afin de rendre compréhensible pour des personnes n’ayant 

pas la même culture et les mêmes bagages de connaissances.˶ http://wikipidia.org/wiki/traduction.le15/02/2022 

 
4
 ˵il ne suffit pas de maitriser la langue source il est nécessaire de maitriser la langue cible, qui est généralement 

la langue maternelle. Le traducteur possède plus que les compétences linguistique il a quelque chose de 

l’écrivain, du journaliste…etc. ˶ http://wikipidia.org/wiki/traduction le 15/02/2022

http://wikipidia.org/wiki/traductio
http://wikipidia.org/wiki/traduction
http://wikipidia.org/wiki/traduction
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Deg ukatay-agi-nteγ ad naf nefren ṣṣenf n tsuqilt taseklant imi d nettat i iwulmen aḥric-agi n tsekla, acku 

tettak azal meqren i uḍris d unamek-is d iferdisen n tutlayt i γef yebna uḍris. 

 

Tasuqilt taseklant 

D tamiḍrant ibedden γef tsuqilt n isefra, ungalen, timezgunin, iḍrisen n ddin,… . 
 

ṣṣenf-agi imucaƐ uger n leṣnaf niḍen n tsuqilt, imi iḥuza ṣṣenf n tenqist i seg id-yekka umezruy n 

tsuqilt, d wayen yellan deg ul n uḍris am isefra, iḍrisen n ddin, mač1i menwala ad yefhem ayen 

yellan deg ul n udris, akken diγ mačči menwala ad ysuqel adris. Imi ula d inelmaden  n  tsuqilt  

ur  sawaḍen  ara  ad  suqlen  ṣṣenf-agi,  imi  ilaq-as  aṭas  n  tmusni,  dwakud wessiƐen. 

Ad naf imsuqel deg ṣṣenf-agi n tsuqilt yttezgar γer tmiḍrant n uzgay akken ad ysufeγ tasuqilt 

icebḥen. Amsuqel ilaq ad yissin tutlayt n tsekla, acku imsuqel deg yeḍrisen yefγen itsekla ad 

yaru kan adris, amezwaru s tutlayt tis snat, acu kan ilaq ad iḥareb γef lmeƐna n uḍris amezwaru. 

Ma d ayen yeƐnan tasuqilt deg tsekla, ilaq amsuqel ad iḥareb γef unamek n uḍris, d cbaḥa n 

wudem-is. Aya d ayen iwaƐren s watas imi yal amaru yettaru s tutlayt-is, yerna yewƐer akken 

ad tfehmeḍ anamek i yebγa ad t-id-yini. Γef aya ilaq ad yefhem umeskar anamek, ad yernu ad 

iḥareb γef udem n uḍris.
5
 

 

 
VI. Ayen i ilaqen i tsuqilt 

 Ireṭṭalen :ireṭṭalen   d  awalen  id-nettawi seg  tutlayin  tiberraniyin  imi ulac-iten deg 

tutlayt  nsemras.  Tamidrant-agi d  ayen  isehlen  s  waṭas  imi  nettadam-iten-id  akken  llan  deg 

tutlayt tis snat, yettwaqbal γer wid i t-isellen d wid ara yeγren aḍris-nni 
[6]


 Aneqel :aya yettili-d deg awalen n tutlayt tis snat, mi ara ad nawi awal seg tutlayt ad 

t-neǧǧ akken yella deg talγa. D anarḍul n wawal d acu kan ad s-nbeddel anamek.

 Tasuqilt awal s wawal : aya yettili mi ar ad nsuqel aḍris seg tutlayt tamezwarut 

γer tutlayt tis snat awal s wawal. Ad naf J d C. DEMANULLI yefka-d array-is deg ayen 

yeƐnan tamiḍrant-agi : aal s wawal ur yelli ara d lexdeƐ alami d tagara i wazen n uḍris n 

tazwara, acku mi ara nwali adris n tazwara, d win uγer yesaweḍ umsuqel γer tagara, ad naf 

tafekka n uḍris d yiwet xas akken aya yuzga-d mgal n unamek n uḍris.
[8]


 Asaka : mi ara ad nƐedi seg tutlayt tanaṣlit γer tutlayt n tagara, imsuqel yettƐeddi seg 

tjerrumt γer tayeḍ. Aya yettbeddil lsas n tefyirt, akken yezmer ad iƐeddi seg uḥric n umyag γer 

uḥric n yisem.
9


 

5
 http://wikipidia.org/wiki/traduction le 13/02/2022 

6
 ˵l’emprunt est le plus simple de tous les procèdes de la traduction˶ 

˵faute  d’une  équivalence  dans  la  langue  cible˶  DEMANLLI.J  et  C.  (1995)  la  traduction,  mode  d’emploi 

glossaire ana/Tf/gaye/.ed.Masson.p61. 

8
 ˵littérale n’implique pas une fidélité aveugle a la lettre, mais un décentrement volontaire du TA vers TD, sous 

tendu par un priori théorique qui postulerait la primauté de forme face au sens ˶DEMANULLI J et C. (1995) la 

traduction, mode d’emploi glossaire ana/Tf/’giye.ed.Masson.p61 
 

9
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 Abeddel : tamiḍrant-agi teslalay-d abeddel, mačči seg tama n tjarrumt, ad t-id-naf 

seg tama n rray yemgaraden γef array yellan deg uḍris amezwaru.
10


 Aknaw : aya yettili-d mi ara ad naf aknaw n tefyirt deg tutlayt tis snat ( yiwen n 

unamek s tugniwin n uγanib yemgaraden).
11


 Azgay :  tamidrant-agi  tsebƐad  ciṭ  tasuqilt,  imi  tettili-d  mi  ara  tili  tigawt  tesƐa  yir 

tamuγli γer yedles n tutlayt n tagara. Γef aya amsuqel ilaq fell-as ad tt-ibeddel s tigawt yesƐan 

tamuγli yelhan deg yedles wis sin.
12


 

VII. Tasuqilt d tmiḍranin is-yettaken anzi 

 Tasuqilt d usnimek 

Tamiḍrant-agi nezmer ad tt-nerr seddaw n tsuqilt, acku tasuqilt tsenfalay-d tiktiwin yuran seg 

tutlayt γer tayeḍ. Ma d asnimek ysenfalay-d tiktiwin mebla tira. 

 Tasuqilt d usnulfu 

MATTRARA.C iwekked-d d akken : imsuqel ur yeḥwaǧ ara ad yesnulfu, yeḥwaǧ kan ad 

yesenfali deg tutlayt yemgaraden. S unamek niḍen, asnulfu yella γer umaru n uḍris aḥeqqani, 

mačči γer umsuqel. Ma d imeslayen n uḍris ttekkanγur-san d isin deg yiwen wakud. 
[13]

 

 Tasuqilt d usezgi 

Ad naf tasuqilt tettili d aƐeddi seg tutlayt γer tayrd s uḥraz n unamek d tmiḍranin akk n udris 

yettwasuqlen. Ma d asezgi ad t-id-naf mgal tasuqilt, imi nettat tettili melmi is-yehwa, ama seg 

tutlayt γer tayeḍ, deg yiwet n tutlayt, seg annaw n uḍris γer wayeḍ, seg tewsit γer tayeḍ, neγ seg 

teǧruma n wawalen γer wayed. Tasuqilt tettili seg unlas s ungal. Ma d asezgi yezmer ad yili 

seg ungal γer tmezgunt, tafelwit ama seg tutlayt γer tayed ama deg yiwet  n tutlayt, neγ seg 

uḥric n tesrit γer wayeḍ id-yewwin iẓuran-is seg tmeslayt mačči seg tutlayt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
10
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 idem 
12

 idem 
13

 ˵pour le traducteur, l’idée est imposée : il n’a pas à la chercher, il n’a qua l’exprimer dans l’autre langue. En 

d’autres, l’idée n’appartient pas au traducteur, mais a l’auteur de texte. Les mots eux en peut dire qu’ils 

appartiennent en même temps a l’auteur et au traducteur˶ MATTARA, A, C, La traduction pratique, Dar El 

Macheriq, Beyrouth, 1986, p13. 
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VIII. Ayen teḥwaǧ tsuqilt 

Imsuqel ur yezmir ara ad yissin akk timusniwin, d acu kan ilaq ad yissin anda ara ad yawi 

timusniwin : kra n temkardiyin, ittafttaren imucaƐen, amek ara ad inadi γef uzwel daxel 

izmamen, kra n imdanen ara t-iƐiwnenakken ad yawi isallen iwekkden. Γef aya imsuqel ilaq 

ad yesƐu γur-s : 

 Tajerrumt n tutlayt ( tamezwarut, tis snat ) 

 Amawal yemden n yal tutlayt 

 Amawal i ijemƐen tutlayin yeḥwaǧ 

 Amawal n yeknawen 

 Amawal n tmazzayt 

 Adlis γef tsuqilt
14

 

 
IX. Iγerbazen n tektiwin γef tsuqilt 

Llan sin iγerbazen n tiktiwin γef tsuqilt : yella win yeddan d tutlayt tanaṣlit, akken yella win 

yeddan d tutlayt n tagara. 

 Ad d-naf γer uγerbaz n tektiwin tinicanin tignatin n uγanib sƐant azal meqren, aya 

yella-d akken ad iƐedi yizen n uḍris. Tasuqilt ilaq ad t-beddel kra n yeḥricen mi ara yilin ur 

watan ara, idles n uḍris wis sin. Γer uγerbaz-agi ad naf anamek yesƐa azal uger n tfekka n 

uḍris, acku azayez n tutlayt tis snat ma ur yefhim ara izen, adris ur yesƐi ara azal, d acu kan 

imsuqel ilaq ad yeḍfer tameslayt d wayen ysemres umaru deg udris aḥeqqani.

Md : aḍris yseḍsay, ilaq ad yeqqim ysedsay . 
 

 Aγerbaz n tektiwin tunsibin yettwali d akken : imsuqel ilaq ad yili d uḍris seg tama n 

tfekka, akken diγ ilaq ad yini akk ayen yellan deg ul n uḍris (tignatin n uγanib, taseftit, idles ) 

xas akken aya yezmer ad yili mgal n tutlayt n tagara. Amsuqel unsib ilaq fell-as ad yeḥrez 

ayen i as-id-yefka umaru syen ma tettunefk-as tegnit ad yeǧg lmeƐna n yizen akken yella. 
[15]



 

 

 

14
 http://wikipidia.org/wiki/traduction le 02/02/2022 

15
  ˵selon  l’école  de  pensée  cibiste,  il  est  nécessaire  de  privilégier  l’exactitude  des  propos  au  détriment  de 

stylistique, lorsque cela s’impose. Pour ˵faire passer son message˶. La traduction devra parfois remplacer les 

éléments culturels du texte original par des exemples équivalents, mais mieux connus de lecture de la culture, le 

plus  important  demeure  le  ˵sens˶  de  message  que  tante  de  véhicule  l’auteur.  Le  traducteur  doit  passer  ce 

message de manière idiomatique et naturelle pour le lecteur en langue d’arrivée, tout en demeurent fidèle au 

langage, au registre et au ton employé par l’auteur de texte en langue de départ.˶ 

 

Selon l’école de pensée sourcière, le traducteur a la responsabilité de demeure fidèle a la forme de texte 

original. Le traducteur devra reproduire tous les éléments stylistique que de l’original, employer le même ton, 

laisser tous les éléments culturel intact et même contraindre la langue d’arrivée a prendre la forme dictée pas le 

texte de départ. Le traducteur sourcier veillera en premier lieu à ne pas trahir le véhicule employé par l’auteur, 

et tachera ensuite de bien restituer le sens de message.˶ cours de traduction SADI.K,2020
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X. Iberdan n tsuqilt 

Llan tlata iberdan n tsuqilt : 
16

 

 Tasuqilt tilellit :imsuqel ilaq ad yeǧǧ anemek n uḍris akken yella deg tutlayt n 

tazwara, xas akken ad ibeddel adeg n wawalen deg tefyar, neγ ad yezwir tafyirt γef tayed, neγ 

ad ibeddel kra n wawalen s wiyaḍ akken ad yeqqim yizen n uḍris amezwaru. Imsuqel ad 

ysenfali anamek n uḍris am akken d netta id-amaru n udris, γef aya ilaq ad yefhem anamek n 

uḍris akken iwata. Ilaq ad yexdem taγuri lqayen i i ḍris amezwaru uqbel ad tebdu tasenfalit-is.

 Tasuqilt awal s wawal :kra n yeḥricen deg uḍris anaṣli ilaq ad ttwasuqlen akken 

llan. Γef aya ilaq imsuqel ad tent-id-ysenfali akken llant deg tutlayt n tagaras wawalen neγ s 

tenfaliyin i tent-iwulmen, akken ad yili d aḥeqqani i uḍris anasli. Aya-agi yettban-d deg uḍris n 

lqanun , ddin,… .deg ayen yeƐnan tasuqilt γer tmaziγt, imsuqel ilaq ad yesnulfu kra n 

wawalen, neγ ad yerḍel seg tutlayt taberranit.

 Ger tlellit d wawal s wawal : amgired yellan ger snat-agi n tmiḍranin, tamenzut 

: tesnulfay-d assaγen d yedrisen. Ma d tis snat : tesnulfuy-d assaγen d tmazzayt n tesnalsit 

(imesli, talγa n wawal … .)

 Tilellit :  imsuqel  yezmer  ad  ysenfali  anamek  n  uḍris  mebla  ma  yeṭṭef  aḍris  awal  s 

wawal. Yezmer ad yini ayen iwala s tikti i as-yehwan d acu kan ilaq ad yeǧǧ anamek n uḍris, aya 

akken ad as-yefk aṛṛuḥ. 

 Awal s wawal : imsuqel ilaq ad yaf i yal awal ayen i t-id-iqublen deg tutlayt tis snat, 

ur ilaq ara ad ibeddel unamek n wawal. 

 

XI. Tasuqilt γer teqbaylit 

deg ayen yeƐnan tasuqilt seg tutlayt taberranit γer tutlayt taqbaylit γer Salem CHAKER : d 

takin n ugdud, d anadi γef tmagit d uḥareb γef tutlayt d yedles-is. Tasuqilt γer teqbaylit tebda- 

d deg iseggassen n 40, tettuqet deg iseggassen n 70d 80 akken ad sbegnen tazmert n tutlayt. 

Aya  iḍehr-d  s  waṭas  s  imsuqilen  yettḥaraben  γef  tutlayt  taqbaylit  id-yesuqlen  tinqisin  n  la 

funtan, d kra n tesfifin n uḥareb… . 

Deg  tallit  tamirant  ad  naf  idlisen-agi  i  yettwasuqlen  γer  tmaziγt,  semrasen-ten  s  waṭas 

iselmaden d inelmaden n tutlayt-agi. 
[17]
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 ˵le reflet direct du degré de conscience identitaire et d’engagement dans la défense de la langue et la culture 

berbère.˶ CHAKER Salem, berbères aujourd’hui, berbère dans le Maghreb contemporain, Le Harmattan, paris 

1998. 
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XII. Tameddurt n Ǧebran Xalil Ǧebran 

ilul di 06 yennayer 1883 di LUBNAN, d netta i d amenzu deg atmaten-is, yeγra deg uγerbaz 

n Xuri Germanus Tasirit d TaƐrabt. Imawlan-is llan mgal adabu AƐetmani, deg tallit-nni, d 

ayen id-yewwin anekcum n baba-s γer lḥebs asmi yella deg leƐmer-is 08 n iseggasen, imi yugi 

ad yefk tabzert i ugellid, dγa ksen-asen ayen akk kesben. Mi yessaweḍ 11 n iseggasen yeffeγ- 

d baba-s seg lḥebs, llan ṛwan laẓ, dγa ǧǧan tamurt ṛuḥen γer Marikan. 

Deg useggas n 1898 yuγal-d Ǧebran γer Lubnan akken ad ikemmel taγuri-s, dγa yekcem γer 

uγerbazn LHIKMA di Bayrut, yekfa-d sel rebƐa n iseggasen, yuγal yessen TaƐrabt, Tarumit. 

Ǧebran yella yesƐa aṭas n tmusniwin, yettarsam tifelwiyin, yettales s waṭas, imal γer tayri. D 

ayen i t-yeǧǧan ad ixaleḍwid iḥemmlen setrer deg tmedyazt, tifelwiyin… .am Baca AL XURI, AL 

AXTAL amezyan, Yusef AL XAL… 

Deg useggas 1902-1903 wDen laƐfu rebbi krad seg twacult-is : weltma-s Sultana, gma-s ameẓyan 

Btras, d yemma-s Kamila. 

Ǧebran yemmut deg ass n 10 di beryel 1931 imi yuḍen yir aṭṭan di Nyuyurk. Yemdel sel krad n 

wussan deg tmeqbert n Munt Bnikit tama n twacult-is, syen arrant γer tmurt i deg id-ilul 

Lubnan di BAcra tama n tmezgida, ḥedren yemdanen seg yal tama. Tama n temḍelt-is yeḍleb ad 

aruntafyirt-agi : ˵nekk am kunwi dreγ, aqli tama-nwen, medlet allen-nwen, ad iyi-twalim˶. 

Ayen yseḥzanen deg tudert n Ǧebran Xalil Ǧebran d atuqqet n leḥzen imi yerwa lḥif, d uqraḥ, akken 

diγ imi yemmut zik, ur yesaweḍ ara 50 n seggasen deg leƐmer-is. Yeǧǧa-d agerruj : ungalen s 

TaƐrabt d Teglizit, d tagruma n tfelwiyin kra deg-sent fγent-d deg yedlisen-is id- yewwin γef 

ddunit-is, d tektiwin-is, d lḥif-is.
1
 

 

         Tagarayt : 

Deg tagara n yixef-agi nufa-d d akken tasuqilt i iwulmen akken ad tsuqled adlis n tsekla seg 

taƐrabt γer tmaziγt, d tasuqilt taseklant γef aya ad neƐreḍ ad nsuqel adlis n Ǧebra Xalil Ǧebran 

ُ  وُ  جينا  seg taƐrabt γer tmaziγt s utbaƐ n ilugan n tsuqilt taseklant. 

 

                                                      
1
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Tazwert n yixef wis sin: deg uḥric-agi ad neƐreḍ ad nsuqel adlis n ǦEBRAN XALIL ǦEBRAN 

seg tutlayt n TaƐrabt γer tutlayt n Tmaziγt ( taqbaylit) s usemres n ṣṣenf n tsuqilt taseklant akken yal 

adris ad as-nmud azal-is. 

 Tiselbi-w 

 

 
D tagi i d taḥkayt-iw i win yebγan ad iẓer amek alami uγaleγ d ameslub : deg zzman aqdim 

uqbel talallit n yirebbiten ukiγ-d seg iḍes iḍulen, lliγ kesbeγ iƐeǧǧaren, lliγ ttγumuγ yiss-sen deg 

tarwiḥin-iw i sebƐa γef tmurt. Uzzleγ s wudem ur neffir deg yizenqan yeččuren, suγeγ abbuh a 

lγaci : ‟imakaren, imakaren, imakaren imcumen” irgazen tulawin la ttaḍsan fell-i, ma d kra 

rewlen s ixxamen-nsen xelƐen ugaden-iyi. 

Mi wwḍeγ γer tlemmast n temdint, iḍher-iyi yiwen n yilemẓi ibed am tgejdit deg yiwen n 

ssqef, yettƐeyyiḍ : ‟argaz-agi d ameslub a lγaci.”Mi refdeγ allen-iw akken ad waliγ udem-is, 

tafat  n  yiṭij terza-d  γef udem-iw  ur  neffir,  tsellem-d  fell-as,  i tikkelt  tamezwarut  ara t-wali, 

tendeḥ terwiḥt-iw s lemḥibba n yiṭij, dayen ur ḥweǧeγ ara iƐeǧǧaren-iw, am akken ṛuḥeγ deg- sent dγa 

nniγ-d s leƐyaḍ : ‟ad awen-ibarek rebbi a yimakaren, ass-a trebḥem.” 

Hata wamek uγaleγ d ameslub, d acu kan deg tselbi-iw tilleli d leslak di sin : tilelli n umdan 

d leslak-is, xir n ma ẓran medden ayen yellan deg ufwad-iw, acku imdanen ma ẓran tidet-ik ad k-

Ɛebbin ayen i wumi ur tezmireḍ. 

D acu kan xas zuxxeγ s leslak-iw, maƐna seg tama nniḍen amakar xas yezzer deg lḥebs 

wissen ma yemneƐ seg tnudda-s n imakaren. 
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Ṛebbi 

 

 
Mi id-neṭqeγ i tikkelt tamezwarut, rgagint tcenfirin-iw. Uliγ s adrar n leƐnaya dγa sutreγ deg 

rebbi nniγ-as : ‟a rebbi nekk d lƐebd-ik, d kečč i yeẓran ayen iyi-laqen, siwa ayen tebγiḍ ara 

xedmeγ skud ul-iw la yekkat. 

Ur iyi-d-yerri ara Rebbi awal, iƐedda am tnifift n waḍu zdat n wallen-iw. 
  

Sel agim n yiseggassen Ɛawdeγ uliγ s adrar n le3naya sutreγ deg Rebbi nniγ-as : nekk d ayen 

id-xelqed s ifassen-ik ay axellaq, s wakal iyi-id-tmesleḍ, terniḍ tsuḍeḍ-d deg-i rruḥ teḥyid-iyi- d a 

Rebbi ayen i xedmeγ i wudem-ik drus.” 

Ur iyi-d-yerri ara Rebbi awal am Wagim n waffriwen yezger yiss-i adrar . 
 

Sel agim n yiseggassen Ɛawdeγ uliγ γer udrar n le3naya i tikkelt tis krad : ‟a Rebbi 3zizen, 

nekk d mmi-k, s tmella tesƐiḍ-iyi-d, s lemḥibba d ṭṭaƐa ad werteγ taglda-k.” 

Ur iyi-d-yerri ara Rebbi awal ula tikkelt-agi, IƐedda am tagut i tefren tiregwa d yiγezran, 

yebƐed zdat n wallen-iw. 

Sel agim   n yiseggassen uliγ  i tikkelt  tis ukuz s adrar n leƐnaya  neṭqeγ : ‟a Rebbi a win  i 

iƐelmen s kullec, a win iyi-ttƐawanen, a yabrid-iw, nekk d iḍelli-k kečč d azekka-w, nekk d 

iẓuran-ik deg ṭṭlam n ddunit, ma d kečč d i jeǧǧigen deg tafat n yigenwan, nekkni nettnerni akken 

tama n wudem n yiṭij.” 

Yeḥnin-d Rebbi fell-i, yekna-d s ufella-w, iṣub-d s ameẓuγ-iw, yenṭeq-d s ṣṣut ḥninen ifettin d 

tiẓedt, yezmmeḍ-iyi γur-s am akken izemmeḍ lebḥer asif. 

Mi i d-ṣubeγ adrar Rebbi yella din. 
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Ay amdakkel-iw 

 

 
Ay amdakkel-iw nekk mačči d win i tγiled , ayen i tettwalid deg-i d aẓeṭṭa i d-suliγ s lefhama d 

leḥnana, kecmeγ daxel-is akken ad isebƐed fell-i aḥtac-ik akken diγ ad k-iqareƐ seg ustehzi- 

w. Ma d taṛwiḥt-iw tagejdant i wumi sawaleγ nekk, d lbaḍna tuffirt i ttwakemnen deg yiẓuran n 

terwiḥt-iw, ḥed ur tt-yeẓri siwa nekk dinna ara teqqim i lebda d taqennuẓt. 

Ay amdakkel-iw ur ttamen ara ayen i xeddmeγ wala ayen i d-qqareγ, acku imeslayen-iw d 

aratus n wayen i i yellan deg wallaγ-ik, ma d ayen xeddmeγ d ayen tessarameḍ ad yili. 

A yamdakkel-iw mi ara ad tiniḍ : ‟aḍu-agi yekka-d seg ugafa ”ad k-d-iniγ qbala :‟ih, yekka- d 

seg ugafa” acku ur bγiγ ara ad tγileḍ tiktiwin-iw yettƐummun deg lemwaji n lebḥer ur zmirent 

ara ad sriffgent deg waḍu.ma d kečč yesseγreṣ waḍu tiktiwin-ik tiqdimin, alami i tuγaleḍ ur 

tezmireḍ ara ad tesiwḍed γer tiktiwin-iw i ireṣṣan s ufella n yilel .akken axir imi ur tesawḍeḍ ara 

γur-sent imi nekk bγiγ ad dduγ weḥdi γer yilel. 

Ay amdakkel-iw ma d kečč d tafat deg wussan-ik, nekk d ṭṭlam i d-irezzun fell-i, xas akken 

heddreγ-ak-d deffir n tṭlam-iw γef tafat n yiṭj tawraγt i yetturaren deg uzal s ufella n tqacucin 

n yidurar id-yettakken tili yettcruruden γer wasif d yeggran .hedreγ-ak-d γef waya imi kečč ur 

tezmireḍ  ara  ad  twalid  neγ  ad  tesled  i ṣṣut  n   ṭṭlam i  yellan  deg-i  neγ  ad  iyi-twaliḍ  mi  ara 

tferfireγ ger yitran weḥdi . Feṛḥeγ imi ur tselleḍ ur tettwaliḍ, imi bγiγ ad wanseγ iḍ weḥdi. 

Ay amdakkel-iw,mi ara taliḍ kečč γer yigenni nekk tṣubbuγ γer leǧihennama, xas akken 

nembaƐƐad lbeƐd n yigenni γef lqaƐa ula akken mazal tessawaleḍ-iyi-d :‟a yahbib-iw , a 

yamdakkel-iw”  ttaraγ-ak-d :‟a  yaḥbib-iw  a  yamdakkel-iw  ”  imi  u   bγiγ   ara  ad twaliḍ 

ǧahennama-iw ,imi times-is ad tesarγ allen-ik, ma d abbu-ines ad yergel inzaren-ik .maƐna 

nekk γileγ akk win ara iyi-d-izuren akk seg tmital-ik imi bγiγ ad qimeγ deg lǧahennama-iw 

weḥdi . 

A yaḥbib-iw teqqareḍ-d tḥemmleḍ tidet , lxiṛ d wayen yelhan, nekk tedduγ-d deg wawal-ik ilaq 

lƐibad ad ddun s yis-sen ,maƐna nekk ttaḍsaγ deg wul-iw γef nniya i tesƐiḍ, imi bγiγ ad ḍseγ 

weḥdi . 

A yamddakel-iw kečč d argaz n lƐali tessneḍ twalaḍ. ala kečč d argaz n lawan-ik, γef aya 

akken ur tjerriḥeγ ara ul-ik , ur tṛuẓeγ ara ifadden-ik heddreγ-ak-d s wawal s ṣwab d rrzana, 

maƐna nekk d ameslub ur wehaγ ara i umaḍal i deg tellid kečč, deg umaḍal ibeƐden 

yessewhamen m d nekk ttefreγ fell-ak tidderwect-iw imi bγiγ ad iliγ d ameslub weḥdi . 

Kečč mačči d amdakel-iw a yaḥbib, a yaḥbib, maƐna amek ara xedmeγ akken ad tfehmeḍ? 

Abrid-iw yemgarad γef ubrid-ik maƐna nteddu akken wa tama n wa. 
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Lexyal n tebḥirt 

 

 
Yiwet n tikkelt nniγ-as i lexyal n tebḥirt : ‟ur teƐyiḍ ara deg tγimit weḥd-k yal ass deg tebḥirt-

agi ?” 

Yerra-id : ‟mi ara saggadeγ lγaci seƐƐuγ lbenna yiwen ur tt-yeẓri, γef waya ḥemmleγ 

axeddim-iw ur Ɛeyyuγ ara deg-s.” 

Xemmemeγ ciṭ deγa nniγ-as : ‟d awal s wazal-is, jerrbeγ yakan lbenna-agi s timmad-iw.” 
 

Yerra-id : ‟la tettxayaled a winnat, lbenna-agi siwa win i Ɛemren s usaγur am nekk i tt- 

yeẓran.” 

Ǧǧiγ-t din Ɛeddaγ nekk ur zriγ ma icekker-iyi-d neγ yewwet-d deg-i. 
 

iƐedda useggas yuγal lexyal n tebḥirt d amusnaw ameqran, mi Ɛeddaγ tama-s i tikkelt tis snat 

walaγ sin n igerfiwen bennun lƐecC s ddaw n tcacit-is. 

 

 
Ger yiḍ d wass 

 

 
Deg  uγarim   anda  id-luleγ  tella  yiwet  n tmeṭṭut d  yelli-s,  llant  sƐant  ṭṭbiƐa  leḥḥunt  mi ara ṭṭsent. 

Yiwen n yiḍ n unebdu ḥlawen s ciṭ  n ubeḥri, tekker-d tmeṭṭut d yelli-s am laƐwayed- nsent 

teddunt nutenti ṭṭsent deg tebḥirt-nsent i yeččuren d agu. 

Mi  ara  teddunt  tenṭeq  tmeṭṭut  γer  yelli-s :  ‟ad  kem-yelƐen  Rebbi  a  taƐdawt  tamcumt !  D 

kemm iyi-sṛuḥen temẓi-w, terniḍ tebniḍ ddunit-im s yis-i !aah lukan zemreγ ad kem-nγeγ !” 

Terra-as yelli-s tenna-as : ‟a yir lƐebd, a settut, a tin iḥesben iman-is d acu-tt ,nettat ur teswi 

ara, a tin i ibedden ger-iw d yiman-iw, a tin i yebγan ad tili tudert-iw am tudert-is ur neswi ur 

nzad !aya lukan ad temmteḍ ad thenniγ !” 

Imir kan i isuγ uyaziḍ ukint-d di snat seg tguni, nutenti mazal-itent deg tebḥirt. 
 

Tenna-as yemma-s s lḥnana : ‟d kemm a tafruxt-iw ?” terra-as yelli-s s leḥdaqa : ‟ih, d nekk, d 

yelli-m a taḥnint-iw !”. 
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Imazulen 

 

 
Ɛacen sin iƐezzaben deg tqacuct n yiwen n udrar Ɛlayen. Llan ttƐebbiden Rebbi, yerna 

mḥemmalen.Sin-agi n yiƐezzaben llan kesben yiwet n tbaqit n usγar, ulac acu sƐan s nnig-s. 

Yiwen  n  wass  qqnent  wallen  n  uƐezzab  amγar,  dγa  iṛuḥ  γer  uƐezzab  ameẓyan  yenna-as : 

‟aṭas aya segmi i nettidir lwaḥid d lawan ad nemfaraq, γef waya bγiγ ad nebḍu cci-nneγ” 
 

Yerreẓ wul n uƐezzab ameẓyan, yerra-as : ‟beṭṭu-agi yejreḥ ul-iw maƐna d lḥeqq-ik a gma. Imi 

tebγiḍ ad tṛuḥed akken i tebγiḍ d akken. ” 

Dγa yeddem-d tabaqit-nni n usγar yenna-as : ‟siwa tabaqit-agi i nekseb a gma Ɛzizen, imi 

ulamek ad tt-nebḍu anef ad teqqim γur-k.” 

Dγa yerra-as-d uƐezzab amγar netta la yettferfir seg zzƐaf : ‟ur ḥwaǧeγ ara ad iyi-d- 

tseddqeḍ, neγ ad awiγ ayen ur nelli d ayla-w, γef waya ilaq ad nebḍu tabaqit, yal yiwen ad 

yawi lḥeqq-is.” 

Yerra-as ilemẓi s leḥnana : ‟ma nebḍa-tt ad tuγal ur k-tenfiƐ kečč wala nekk γef waya acu tenniḍ 

ad nemxaṭar fell-as ?” 

Yerra-as-d umγar : ‟nekk bγiγ kan amur-iw, ad nemseƐdal gar-aneγ, ur bγiγ ara ad mxatareγ 

imi ulac leƐdel deg-s.ad iyi-yerr d aqemmar γef wayla-w, am uderγal. Γef waya ad nebḍu 

tabaqit.” 

Ur d-yufi ara ilemẓi acu ara yini akken ad t-iqenneƐ dγa yenna-as : ‟ma d anecta i tebγiḍ seg wul-

ik a gma Ɛzizen anef ad tebḍu tbaqit.” 

Udem n mγar yuγal d aberkan, isuγ fell-as, yenna-as : ‟a lḥif-ik, a yamhaw, ur temƐineḍ ara, a 

yafenyan, daya i tesƐiḍ ad t-id-tinid a win i yeččan ul-is !” 
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Tamusni n uqjun 

 

 
Aqjun amussnaw iƐedda yiwet n tikkelt gar tejmaƐt n yemcac, mi iqerreb γur-sen, jebden 

iman-nsen ur as-ggin ara azal. Ibed yettewhim deg-sen. 

Makken yella yessikkid-iten, yekker-d yiwen n umcic deg tejmaƐt-nni, d azuran, yettbini-d 

yesƐa lhiba. Yendeh ger yemddukal-is, yenna-as : ‟ẓallet a lmumnin, nekk d lḥeqq ara awen- id-

iniγ,  ma  tẓullem tettƐawdem s  leḥrara,  ad  yeqbel ṛebbi ddeƐwat-nwen  yerna  tura  kan ad 

tuwwet tegnawt d iγerdayen.” 

Mi yesla uqjun i imeslayen-agi yeḍsa fell-asen deg wul-is .yebƐed fell-asen netta la ihedder 

ger-as d yiman-is ,imcac-agi d imhawen, neγ Ɛeddan akkin, iban ur γṛin ara tiktabin, yak yura 

yerna γriγ-t, ula d lejdud-iw nnan-iyi-d ageffur id-iγellin seg igenni d tiririt γef tẓallit deg wul, 

yerna mačči d iγerdayen id-iγellin d iγessan . 

 

 

 

 
Ḍelbet ad tafem 

 

 
Deg zzman aqdim yella yiwen n urgaz yella yekseb aɛeṛṛam n tsegnatin. 

 

Yiwen n wass tṛuḥ γur-s yemma-s n ɛisa tenna-as : ‟a lǧar aqendur n mmi yeqqeṛs, bγiγ ad as-

ṭṭfeγ tundar, uqbel ad iṛuḥ γer tmezgida, ur tezmireḍ ara ad iyi-treḍleḍ yiwet n tsegnit ?”. 

Ur  as-yerḍil ara  tisegnit,  maɛna  yefka-as aḍris  n ddin  i   yella  γur-s,  asentel-is ˵sutremt  ad 

tafem˶ akken ad tawi i mmi-s uqbel ad iṛuh γer tmezgida. 
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SebƐa n lerwaḥ 

 

 
ibedd-d   yiḍes   tasusmi   d   naddam   la   d-iγelli   fell-i,   mlalent-d   taṛwiḥin-iw   i   sebƐa   la 

ttmeslayent. 

Tenṭeq teṛwiḥt  tamezwarut : ‟Ɛeddan wussan d yiseggassen segmi i lliγ   daxel n umeslub- 

agi, yerna ulac acu xeddmeγ siwa asetrer n wuzzu deg wass, d yiγeblan-is deg yiḍ, ula d iman- 

iw yeƐya deg uxeddim-agi i yesƐan lxiq, ar ad d-zziγ fell-as !”. 

Terra-as terwiḥt tis snat : ‟ aql-am d kemm i yesƐan zzher fell-i a wetma, nekk yura-iyi ad iliγ 

d tacrikt n umeslub-agi deg lfuruḥ-is d zzhu-is.ad ḍseγ mi ara yeḍs, ad rnuγ ad cnuγ mi ara yezhu  

s  tqejjirin  i  yesƐan  tiferrawin  i  ceṭṭḥen  i tektiwin-is  yettmucƐalen.  Ma  yella  win  ara yezzin 

fell-as ulac win yuklalen am nekk !”. 

Tenṭeq taṛwiḥt  tis kraḍ : ‟awaah, a timddukkal, d axeddim-iw  i yuklal ad zziγ  fell-as kter- 

nkent.  Nekk  d  taṛwiḥt  i ihelken s  tayri,  i  iceƐlen  d  actiqi,  i  ihemmlen  s  leḥnana  ,  d  nekk  i 

ilaqen ad sekreγ tṛad d umeslub-agi, d nekk i yeṛwan lḥif d leḥzan !”. 

Tenṭeq  tis rebƐa :  ‟d  nekk  i  yeṛwan  lḥif kter-nkent  a  timddukal.  Yura-iyi ad  ččeγ  times  n 

lebγeḍ d tin n karuh d uγullu deg wul n umeslub-agi. Nekk d taṛwiḥt n zzƐaf ur nesƐi tilas, id- 

ilulen deg lγaṛ n ǧahennama taberkant. Γelbeγ-kent lḥeq n ṭrad!”. 

Taṛwiḥt tis xemsa : ‟ḥesdeγ-kent akk a yessetma, γef ayen i akent-yuran d axeddim i yelhan. 

Yura-iyi zzman ad sitrireγ ayen yettmenni umeslub-agi ur nkeffu, ad hembreγ laẓ-is d ffad-is 

ur nettrus. Hemleγ s yis-s deg yigenwan ur nfennu, ulac ula d ciṭ n ustaƐfu, ttnadiγ γef wayen ur 

nessin akk d wayen ur d-nexliq yakan.γef waya ugareγ-kent azref n ṭṭrad d tuggin i liḥala i deg 

ttidireγ !”. 

Tenṭeq  teṛwiḥt  tis  setta :  ‟amerzeg-nkent  a  yessetma,  mačči  am  nekk  ṛwiγ  anuγnu  d  lḥif. 

Nekk d taṛwiḥt ur nestufa, d taxeddamt rxisen, s yifassen-is ur nesteƐfay d wallen-is ur nessin 

lbenna n yiḍes tesnulfay-d seg wussan-is tugniwin, trennu tettmuddu i wayen ur nesƐi azal, ur 

nesƐi ṣṣifa rruḥ d sser i lebda. Ur uklaleγ ara nekk d taṛwiht, ilaq ad t-ikriheγ, ad zeƐfeγ !”. 

Tsikked teṛwiḥt tis sebƐa deg-sent  tenna-asent : ‟ Heef !, seg-kent  akk, wehmeγ deg ṭṭrad- agi-

nkent γef urgaz-agi meskin imi yal yiwet deg-kent tesƐa axeddim i as-ilaqen. Ah ! lukan iyi-

fkan wussan axeddim iyi-ilaqen am uxeddim-nkent. Nekk d taṛwiḥt ur nesƐi ccγel, ulac ara acu 

xeddmeγ. Ttγimiγ i lebda ger tsusmi d ṭṭlam, deg lawan anda yal yiwet deg-kent tezha deg 

usetrer  n  ddunit.  Deg  laƐnaya  rebbi  inemt-iyi-d  a  yessetma  anta  i  yuklalen  ad  tesker  ṭṭrad, 

kunemti neγ nekk ?”. 

Mi tekfa taṛwiḥt tis sebƐa seg lehduṛ-is, xezrent-tt teṛwiḥin i setta s uγiḍi d leḥnana. Ur tent- id-

yuli  wawal.  Yeγli-d  ṭṭlam,  ṭsent  s  wul  yertaḥen,  yal  yiwet  s  uxeddim  i as-ilaqen !  Ma  d 

taṛwiḥt tis sebƐa tettwali deg ulac i yellan deffir n kullec. 
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Tanzarfut 

 

 
Deg  yiwen n yiḍ tella tmeγra deg  leqser n ugellid,  imeƐṛaden tteffγen keččmen,  yekcem-d 

yiwen n urgaz  isellem γef ugellid s leqder, wehmen akk  medden deg-s imi tiṭ-is teṭṭerdeq d 

idammen. 

Isteqsa-t ugellid : ‟ acu i k-yuγen a yamdakkel ?”. yerra-as urgaz : ‟ nekk d amakar a yagellid, 

furseγ tagnit deg yiḍ-agi am leƐwayed-iw ruḥeγ ad akreγ idrimen n yiwen yettbeddil dubiz. Mi 

lliγ ttaliγ di  lḥiḍ akken ad kecmeγ γer tḥanut-is, ye3req-iyi ubrid. Seg ṭṭlam kecmeγ γer lǧar-is 

azeṭad n leḥrir, rewleγ deg ṭṭlam, yewwet-iyi-d yisegni n tuẓda n leḥrir γer tiṭ-iw, yesmar-itt-id, 

tura usiγ-d ad iyi-d-tefkeḍ lḥeqq-iw seg uẓeṭad-agi n leḥrir.” 

IceyyeƐ ugellid ixeddamen-is akken ad awin azeṭad n leḥrir, mi ad-yuwweḍ isuter ugellid ad as-

qelƐen tiṭ-is. 

Yenna-As  Bu  Leḥrir :  ‟S  lḥeq  I  tḥekkmeḍ  a  yagellid,  deg  tenzrfut  ilaq  d  tqelɛed  Tiṭ-iw, 

maƐna tezriḍ a sidi d akken ḥwaǧeγ allen-iw di snat deg uxeddim-iw, maƐna sƐiγ lǧar-iw yettxiḍi 

isebaḍen, yesƐa snat n wallen am nekk, maƐna deg uxeddim-is yeḥwaǧ kan yiwetn tit, awi-t-id ma 

tebγiḍ, kkes-as-d tiṭ-is akken ad tḥarbeḍ γef tcerƐit.” 

Din din yewwi-t-id ugellid, yekkes-as tiṭ-is, dγa teḥkem s ṣwab. 

 

 

 

 
Uccen 

 

 
Tafejrit  yeffeγ  wuccen  uṭuc-is,  yexzer  γer  tili-is  yewhem,  yenna-as :  ‟  Ad  fetreγ  ass-a  s 

yilγem.”Tasebḥit akk yuwwet-itt la yettnadi ilγem. Mi i d-yuweḍ uzal, yessenqed deg tili-is i 

tikkelt tis snat, yewhem yenna-as : ‟Awah !, ciṭ n tγerdayt kan tƐumm-iyi”. 
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Agellid ifazen 

 

 
Deg yiwet n temdint ibeƐden, yettidir yiwen n ugellid ifaz, yesƐa lhiba, yerna ḥemmlent akk imi 

d amussnaw. Deg tlemmast n temdint-nni yella lbir n waman zeddigen, imdanen akk n 

temdint-nni syen i tessen, seg ugellil alami d agellid, imi ulac deg temdint-nni lbir nniḍen. Deg 

yiwen n yiḍ, mi llan yemdanen gnen, tusa-d yiwet n tseḥart γer temdint s tuffra, tesmar γer lbir 

sebƐa n tmeqqwa tenna-as : ‟kra n win ara yeswen aman-agi sya d asawen ad yuγal daderwic ”. 

Azekka-nni, imdanen akk n temdint-nni swan aman n lbir, dγa teḍra akken tenna tseḥart. 

Agellid d umƐawen-is ur swin ara aman-nni. Mi yewweḍ lexbar γer imezdaγ, kkan-d akk 

tamdint  seg  ṭterf alami d  ṭṭerf,  tazniqt  tettak-iten i tayeḍ,  nutni heddren s tuffra :  ‟agellid  d 

umƐawen-is drewcen, agellid d umƐawen-is ffγen seg wallaγ-nsen, ur nebγi ara ad aγ-yeḥkem 

ugellid ameslub, iyaw ad ten-nekkes seg tgelda-s !”. 

Tameddit-nni  mi  i  yesla  ugellid  i  wayen  yeḍran,  yedleb  as-dacaṛen  tabaqit  n  wuraγ  is-d- 

yeǧǧa  jeddi-s,  s  waman  n  lbir.  Din  din  ččuren-as-tt-id,  wwin-as-tt-id,  yeṭṭef-itt  ugellid  ger 

ifassen-is,  iwehha-tt  γer  yimi-s,  yeswa  alami  yeṛwa.  Yes3edda-t  diγ  i  umƐawen-is,  yejγer 

alami yesker. 

Ferḥen akk imezdaγ n temdint-nni mi slan s lexber-agi, imi agellid d umƐawen-is uγalen-d 

γer leswab-nsen. 
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Ayen i ttmenniγ 

 

 
Tlata n yirgazen qqimen deg tberna. Amezwaru yella d aderraz, wis sin d amesγaṛ, wis tlata 

yella yettγizi iẓekwan. 

Yenṭeq  uderraz  γer  yemmdukal-is :  ‟ass-a  senzeγ  lfina  n  lekfen  yelhan  s  ssin  idinaren, 

rwaḥet ad nessew ayen i iketben n tissit”. 

Yerra-as-d umesγar : ‟ma d nekk senzeγ aṣenduq n lekfen γlayen akk γur-i asset-d ad nečč 

aksum γlayen s tissit”. 

Dγa yenna-as-d wini iγezzen iẓekwan : ‟siwa yiwet n temdelt i γziγ ass-a, mƐna winna iyi- 

kran ixelles-iyi-d azal n sin, aset-d-d ad nsiẓed imi-nneγ s ciṭ n tammemt”. 

Tezha tberna s yis-sen imi sutren tissit, aksum, d tammemt acḥal n tikkal, rnan ccḍeh, zzhan. 
 

Ma d bab n tberna yella seg tikkelt γer tayeḍ yesikkid deg tmeṭṭut-is s unecmumeh, ur yumin 

ara ayen i yettwali s wallen-is, imi ikelyanen-is i tlata ttṣerrifen mebla ceḥḥa. 

Qqimen yemmdukal deg tberna tetten alami iṛuḥ lḥal , tessen alami i tt-sden, ffγen-d tγennin, 

tƐeyyiḍen. 

Yella bab n tberna d tmeṭṭut-is bedden rrif n tewwurt, senqaden inebgawen-nsen. 
 

Tenna-as tmeṭṭut-is, lukan kan ad nesƐu zzher kul ass am wass-a, s inebgawen am wigi, imir 

ad nizmir ad nsuffeγ mmi-tneγ seg uxeddim deg tberna-agi n leḥram, ad nizmir ad t-nesγer i 

wakken ad yuγal sya γer zdat d amṛabeḍ aṛumi. 

 

 

 

 
Lbenna tajdidt 

 

 
Snulfaγ-d deg yiḍ iƐeddan lbenna tajdidt. 

 

Mi lliγ zehhuγ s yis-s i tikkelt tamezwarut, walaγ ibed-iyi-d lmelk, d cciṭan γer tewwurt-iw, 

ttnaγen γef tidet n lbenna-w. 

Amezwaru yella yettiẓẓif s ṣṣut Ɛlayen, yeqqar-d : ‟tagi d ddeƐwessu tameqqrant”. Ad as-id-

yegzem wis sin s ṣṣut i iγelben ṣṣut-is : ‟ala a leƐmer-iw d ayen i yelhan ”. 
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Tutlayt nniḍen 

 

 
Mi Ɛeddan krad wussan seg-mi id-luleγ lliγ kessleγ deg dduḥ-iw i yessan s leḥrir senqadeγ deg 

ddunit tajdidt iyi-id-yezzin. 

Tenna-as yemma i tin iyi-suṭuḍen : ‟amek yella mmi ass-agi ?” terra-as : ‟ddeqs-is a massa, 

sutṭḍeγ-t tlalta iberdan, laƐmir walaγ agrud d ameḥnan am netta ” 

Akken kan sliγ aya-agi zeƐfeγ suγeγ nniγ-as : ‟ur ttamen ara, ur ttamen ara a yemma, ussu- 

iw ḥercaw, ifeki-is i tteṭdeγ d amerzagu, rriḥa n yidmaren-is tettriḥi-d s inzaren-iw, ay acḥal rwiγ 

lḥif !” 

Ur  tefhim  ara  yemma  tutlayt-iw,  ula  d  tinna  iyi-suṭuden  ur  tefhim  ara  imi  sent-hedreγ  s 

tutlayt n ddunit i seg id-kkiγ 

Deg ass wis wahed uƐecrin seg tlellit-iw, d ass i deg cucfeγ s waman n lmasiḥ. Yenna-as ṭṭaleb  

n  lmasiḥ  i  yemma :  ‟s  lehna-im a  massa,  mmi-m  ilul-d  d  amasiḥi”.  nniγ-as  i ṭaleb  s utḥeyyer 

: ‟ ma d ṣṣeḥ ayen id-tenniḍ ilaq yemma-k i yellan deg igenni ad tili teḥzen fell-ak imi kečč werƐad 

id-tluled d amasiḥi”. 

Ṭṭaleb ur yefhim ara ayen id-nniƐ s tutlayt-iw. 
 

Seld sebƐa wayyuren, yusa-d ucewwaf. Yessenqed deg wudem-iw, yenna-as i yemma : ‟mmi- 

m-agi ad yettwassen, ad t-tebƐen medden ad t-qadren.” 

Ɛeyyḍeγ s ṣṣut Ɛlayen : ‟d lekdeb, ayen id-tenniḍ ur iṣeḥḥi ara, ẓriγ iman-iw ad γreγ ccna d uẓawan, d 

aya kan ara yiliγ.” 

Ula seg sawḍeγ anect-a deg laƐmer-iw, yiwen ur yefhim ayen i d-nniγ. 
 

Ɛeddan tlata wetlatin n yiseggassen, temmut yemma, tin iyi-suṭṭuḍen, d ṭaleb ad ten-yeṛḥem 

Rebbi. Ma d acewwaf mazal-it yedder, walaγ-t iḍelli tama n tmezgida, nqesser dγa mliγ-as 

abrid n ccna i wwiγ, yenna-id : ‟si zik i umneγ s yis-k ad tuγaleḍ d acennay ameqqran, asmi 

meẓẓiyeḍ i as-nniγ i yemma-k s wass-a ”. 

Umneγ s wayen id-yenna, imi nekk s timmad-iw ttuγ tutlayt n ddunit i seg id-usiγ. 
 

Ɛaceγ tikkelt daxel n tremmant, lliγ qqimeγ mi sliγ i yiwet n tƐeqqayt tenna-d : ‟γer sdat ad 

uγaleγ d tejra Ɛlayen, aḍu ad yetthuzzu ifurkawen-iw, iṭij ad yecṛeq γef iferrawen-iw, ad iliγ 

cebḥeγ ṭul n useggass ”. 

Terra-as tƐeqqayt tis snat : ‟achal i tes3id neyya a tamddakkelt-iw !asmi lliγ anect-im ula 

dnekk lliγ ttmenniγ aya-agi, tura mi meqqreγ, ssneγ, fehmeγ, walaγ d akken aya d lmuhal”. 

Tenṭeq  tƐeqqayt  tis  tlata :  ‟nekk  ur  walaγ  ara  deg-nteγ  asirem  ara  γ-yessiwden  s  ayen  i 

nettmenni”. 
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Terra-as tƐeqqayt tis rebƐa : ‟ma ur tuγal ara ddunit-nteγ tessefṛaḥ sya γer zdat, ihi nettat d ulac”. 

Terra-as-d tƐeqqayt tis xemsa : ‟acu i a γ-yuγen la nettmarẓa γef wayen ara yeḍrun sya γer sdat, 

madam ur neẓri ara ayen ara ad yeḍrun akka tura ” 

Tenṭeq tƐeqqayt tis setta : ‟akka ara neqqim i lebda ”. 
 

Terra-as tƐeqqayt tis sebƐa : ‟meyyzeγ-d amek ara yili uzekka deg wallaγ-iw, maƐna ur zmireγ 

ara ad t-id-wesfeγ s wawal ”. 

Syen tehder-d tƐeqqayt  tis tmanya, tesƐa, Ɛecṛa, d tafrara  nniḍen alami i d-hedrent  akk, ur 

fhimeγ kra seg waṭas n ṣṣut d lḥess. 

Seg wassen ffγeγ-d seg tremmant, uγaleγ γer ktunya anda llan kan kra n yiƐeqqayen, ttidiren 

deg lehna d talwit. 

 

 

Lqebz 

 

 
Deg tebḥirt n baba llan sin leqbaz. 

 

Yiwen deg-sen yella deg-s yizem, yewwi-t-id wakli n baba seg seḥra n ninwa. Ma deg wis 

sin yella deg-s uẓrẓur ur iƐeyyu deg ccna. 

Yella uẓerẓur-nni yettruḥu yal tafejrit γer yizem, yettsellim fell-as yeqqar-as :‟ sbaḥ lxir fell- ak a 

gma ameḥbus”. 
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Tlata n tweḍfin 

 

 
NejmaƐent tlata n tweḍfin s ufella n yenzaren n yiwen n urgaz, yella yeẓẓel i yiṭij. Yal yiwet deg-

sent tsellem γef tayeḍ s usellem n taddart-is, syen beddent din heddrent. 

Tenna-as  tweṭṭuft  tamezwarut :  ‟idurar  d  yiγezran  i  deg  nella  ass-a  xlan,  laƐmir  i  Ɛeddaγ 

amkan am wa. Wwteγ ass s lekmal-is ttnadiγ γef ciṭ ara ad gemreγ, ulac”. 

Terra-as tweṭuft tis snat : ‟sliγ i warraw n taddart-iw heddren γef umekkan i wumi semman 

ANNAR YEXLAN ur s3in ara yiwen n rray fell-as !ad iniγ aqlaγ deg-s ass-a imi Ɛeddaγ-d 

akk izenqan s timmad-iw, dγa 3eqleγ-tt ”. 

Terfed tweṭṭuft tis tlata aqerru-is tenna-asent :‟a timddukkal aqla-nteγ nbedd s ufella n wanzar n 

tweṭṭuft tagejdant, tazƐimt, ur nfennu, tin i wumi tuffay tfekka alami ur zmirent ara wallen- 

nteγ ad ttwalint, yerna tewseƐ tili-s alami ur nezmir ara ad d-nban sdat-s, Ɛlay ṣṣut-is ur as- 

zmiren ara imeẓẓaγ-nteγ, d tagi i d-taweṭṭuft ur nfennu ur nettfakka. 

Mi i tfuk tweṭṭuft tis tlata seg lehdur-is, ḍsant fell-as tmeddukkal-is. 
 

Deg dqiqa-nni, iḥerrek urgaz, yerfed afus-is, iḥukk anzaren-is, dγa faƐjent tweḍfin-nni. 

 

 

 

 

Win yettγizin iẓekwan 

 

 
Mi  lliγ  ttemḍaleγ  taṛwiḥt  ger  taṛwihin-iw  i  yemmuten,  ibedd-d  γur-i  win  i  yettγizzin 

iẓekwan, yenna-iyi-id : ‟siwa kečč i iyi-yewwin ul-iw gar wid id-yettasen γer tmeqbert-agi”. 

Nniγ-as :  ‟tanemmirt-ik  a  yamddakkel,  maƐna  acuγer  d  nekk  i  ikecmen  ul-ik  mebγiṛ 

wiyaḍ ?”. 

Yerra-id : ‟wiyad ttasen-d ttrun, ttuγalen ttrun. Ma d kečč tettaseḍ-d tettecmumuḥed, 

tettuγaleḍ tettecmumuḥeḍ.” 
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Γef trekkidin n tmezgida 

 

 
Iḍelli tameddit, walaγ  yiwet  n tmeṭṭut teqqim γef terkkidin  n tmezgida. Llan tama-is sin  n 

yergazen, yiwen γef zelmeḍ, wayeḍ γef yeffus. Sikkiden γur-s. 

Wehmeγ mi walaγ lḥenk-is ayeffus d aceƐtan, ma d lḥenk-is azelmaḍ ifeǧǧeǧ. 

 

 

Tamdint n lbaṛaka 

 

 
Ḥkan-iyi-id γef yiwet n temdint, anda imdanen akk ttidiren deg-s s laƐnaya n udlis n lbaṛaka. 

Nniγ-as deg wul-iw : ‟ilaq ad ṛuḥeγ γer temdint-agi akken ad awiγ ciṭ n   lbaṛaka ”. 

Heyyaγ iman-iw i tunagin akken iwata. Wwteγ rebƐa urebƐin wussan deg ubrid, qrib ad 

awḍeγ. Azekka-nni, kecmeγ tamdint, ufiγ imezdaγ-is akk Ɛewren, gezmen. Wehmeγ dγa nniγ-

as deg  wul-iw :  ‟Ɛni  ilaq  akk  wid  yettidiren  deg  temdint-agi  n  leƐnaya  ad  Ɛewṛen,  ad 

ttugezmen !”. Syen wehmeγ kter imi ten-id-ufiγ wehmen deg-i kter n wayen wehmeγ deg-sen 

imi nekk sƐiγ sin n yifassen d snat n teṭṭucin. 

Mi llan ttmeslayen seqsaγ-ten : ‟d tagi i d taddart tambarekt anda ttidiren s laƐnaya n udlis n 

lbaṛaka ?”. 

Nnan-iyi-d : ‟ih, d tagi id tamdint-nni”. 
 

Nniγ-asen : ‟acu ken-yuγen ? anda-tt tiṭ-nwen d ufus-nwen ayeffus ?”. 
 

Wehmen deg liḥala-iw, γaḍeγ-ten, dγa nnan-iyi-d : ‟ṛwaḥ ad twaliḍ”. Yewwi-iyi yiwen deg- sen 

γer daxel n tmezgida, id-yezgan deg tlemmast n temdint. Mi kecmeγ γer tmezgida qqureγ mi 

walaγ Ɛelqen ifassen d wallen, uγalen am lexyal, kemcen. 

Nniγ-asen : ‟deg leƐnaya rebbi, inem-iyi-id anwa agezzar id-iẓedmen fell-awen ? Yegzem 

ifassen-nwen yerna yeqleƐ allen-nwen !”. 

Wehmen akk deg-i dγa iṛuḥ-d γur-i yiwen n wemγaṛ yenna-id : ‟a mmi d nekkni i ixedmen 

aya s yiman-nneγ, imi Rebbi iseγli-d deg-neγ ccer, dγa nekkes telxex-is”.yewwi-iyi s anda i 

ten-gezmen, agdud akk deffir-neγ. Din yessewƐed γer yiwet n llaya, yeḍleb-iyi-d ad tt-id-γreγ, 

dγa  γriγ-tt-id :  ‟  ma  yella  tiṭ-ik  tayeffust  tseγlad-ik,  qleƐ-itt,  ḍegger-itt,  xir-ak  ad  tt-tqelƐeḍ wala 

ad tekcem tfekka-k akk γer ǧahennama. Ma yella yseγleḍ-ik ufus-ik ayeffus gzem-it, ḍegger-it, 

axir ad yegzem ṭṭerf-ik wala ad tekcem tfekka-k akk γer ǧahennama. 

Imi ẓriγ lbaḍna-nsen, dewreγ γur-sen, Ɛeyydeγ : ‟ ulac ger-awen argaz neγ tameṭṭut i yesƐan sin n 

yifassen d snat wallen ?”. 
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rran-iyi-d : ‟ala, ulac gar-aneγ. Ad d-tekksed kan igerdan imeẓẓyanen, ur nessin ara ad γren 

akken ad xedmen ayen i yellan deg wedlis n laƐnaya.” 

Mi id-neffeγ seg tmezgida, rewleγ s tuffγa n laƐqel seg temdint, imi lliγ meqqreγ, ssneγ, 

zemreγ ad γreγ. 

 

 
Ṛebbi n lxir d Rebbi n ccer 

 

 
Yemlal Rebbi n lxi d Rebbi n ccer, deg tqacuct n udrar. 

 

Yenna-as Rebbi n lxir i win n ccer : ‟azul fell-ak a gma ”. Rebbi n ccer ur t-id-yuli ara wawal 

dγa yenna-as Rebbi n lxir : ‟yettban-iyi-d tzaƐfeḍ ass-a a yamddakkel ? ”. 

Yerra-as Rebbi n ccer : ‟ih !mačči kan zeƐfeγ, imi lqum γer taggara-agi uγalen ur 

semgaraden ara gar-aw yid-k, selleγ-asen sawalen-iyi-d s yisem-ik, yerna nekk kerheγ-k am 

kečč am yisem-ik ”. 

yerra-as Rebbi n lxir: ‟ula d nekk akka iyi-teḍerru yal ass a yaƐziz, aṭas n yemdanen iyi-d- 

yessawlen s yisem-ik, ḥesben-iyi d kečč”. 

IƐedda Rebbi n ccer deg ubrid-is, netta la yettγez deg yiman-is, ireggem tidderwect n 

wemdan d tƐuggent-is. 
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Deg lḥif-iw rrebḥ-iw 

 

 
A lḥif-iw, a lḥif ! 

 

D awḥid d ameƐzul !kečč ar γur-i tifeḍ rrbeḥ, Ɛzizeḍ deg wul-iw xir n rrbeḥ. A lḥif-

iw, a lḥif ! 

Sneγ iman-iw, ḥemmleγ tarwiḥt-iw, s yis-k i ẓriγ mazal-iyi meẓẓiyeγ, ur sinneγ, ur iyi- tγurru 

waffer n rrend i yeqquren s yis-k rebḥeγ-d leƐzel-iw, Ɛerḍeγ lbenna n trewla d tmuḥeqṛanit-iw. 

A lḥif-iw, a lḥif ! 
 

A yajenwi iqeḍƐen d telwiḥt  iyi-ttqaṛaƐen, γriγ-d deg wallen-ik : amdan mi ara yeqqim γef 

ukersi n leḥkem yettuγal d akli. Imdanen mi ara ẓren ayen i yellan deg wul-ik ad tekfu ddunit- 

ik. Mi i twwḍeḍ γer tqacuct ad iƐeddi lajel-ik. Ala netta am lfakya mi i tewwa ad teγli ad 

temmet. 

A lḥif-iw, a lḥif ! 
 

A yamddakkel-iw aγilas, a yizem.kemm weḥd-m i tselleḍ i ccna, leƐyad, d tsusmi-w, siwa 

kemm  iyi-id-iheddren γef  ifarrawen deg  igenwan,  d  ṣṣut  n  lebḥeṛ,  d  win  n  yeẓra  n udrar  n 

tmes deg ṭlam n yiḍ. 

A lḥif-iw, a lḥif ! a tirugza-w ur nettmettat ! 
 

Kemm tettadsaḍ yid-i deg wussan iberkanen, terniḍ tettγiziḍ yid-i iẓekwan n wid yemmuten ama 

seg-i neγ seg-m, terniḍ tbeddeḍ γer yidis-iw zdat n yiṭij d tasebbart.dγa nettili akken lƐali. 
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Iḍ d umeslub 

 

 
Ameslub : ‟nekk am kečč a yiḍ, d aberkan, yeƐra, leḥḥuγ deg ubrid n tmes, ǧǧiγ tirga-w γer deffir. 

Anda ma serseγ iḍarren-iw ad temγi tejra anectila-tt.” 

Iḍ : ‟xaṭi, kečč mačči am nekk a yameslub, kečč mazal-ik tettezziḍ γer deffir akken ad twalid 

lmarked-ik γef rrmel”. 

Ameslub : ‟nekk am kečč a yiḍ d asusam, ilul-d seg yiẓuran n laƐzul-iw lxelq nnefṣ-is d 

lǧennet, ma d nnefṣ-is nniḍen d ǧahennama”. 

Iḍ ‟ala nekk mačči am kečč a yameslub, mazal-ik tettargigiḍ zdat n uqṛaḥ, yerna yessaggad- ik 

ṣṣut n ṭlam”. 

Ameslub : ‟nekk am kačč a yiḍ, imeẓẓuγen-iw ẓẓayen seg yimeǧǧiden n lumma i staƐmṛen d 

tγermiwin yexlan.” 

Iḍ : ‟ala kečč mačči am nekk a yameslub, imi kečč mazal tsexdamed rruḥ-ik tameẓyant i k- 

iqarben, ur tezmireḍ ara ad terred taṛwiḥt-ik tagejdant d amddakkel”. 

Ameslub : ‟nekk am kečč a yiḍ d aweƐṛan, sḍeγ. Ul-iw ur yekkat ara siwa ma waliγ ajajih n 

tmes  icaƐlen  di  teflukt  deg  tlemmast  n  lebḥeṛ,  ma  d  icenfiren-iw  ḥemmlen  kan  lbenna  n 

idammen n imjuhad yeγlin deg trad”. 

Iḍ : ‟ala kečč macci am nekk a yameslub, imi kečč tettcedhiḍ tacrikt-ik i k-iselḥayen akken ias-

yehwa, urƐad tuγaleḍ n yiman-ik”. 

Ameslub : ‟ nekk am kečč a yiḍ, zzhu d uγenni, arga uked ddukuleγ asekṛan, ma d tameṭṭut 

iteddun yid-i txeddem yid-i ayen ur nlaq s lebγi-s ”. 

Iḍ : ‟ ala kečč mačči am nekk a yameslub, imi kečč sebƐa n wudmawen i tesƐiḍ, ur tettawiḍ ara ul-

ik ger ifassen-ik ”. 

Ameslub : ‟ nekk am kečč a yiḍ, ḥezneγ, sebreγ. Deg ul-iw d luluf n tmeḍlin n wid iyi- 

ḥemmlen, ḥemmleγ, ssardeγ-ten s yimeṭṭawen-iw ”. 

Iḍ : ‟ kečč am nekk ? D tidet kečč am nekk a yameslub ? Ini-id, tzemreḍ ad trekbeḍ aḍu, ad ternud 

ad tkesbeḍ lebreq d ssif ?”. 

Ameslub : ‟ nekk am kečč a yiḍ, nekk am kečč zemreγ i kullec, bniγ lƐerc-iw s ufella n 

lǧetat n yirebbiten yeγlin, ttƐeddin wussan ttsellimen γef uqendur-iw, ur zmiren ad muqlen s 

udem-iw ”. 

Iḍ : ‟ kečč am nekk a mmi-s n wul-iw aberkan ? Kečč am nekk ? ttasent-ak-id tektiwin-iw 

tiberkanin ur iqebbel laƐqel, neγ tessneḍ kan tutlayt-iw ?”. 
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Ameslub : ‟ ih, nekkni d ikniwen a yiḍ, kečč tettkacafeḍ ayen ur nesƐi tilas, ma d nekk ttkacafeγ 

iman-iw ”. 
 

Udmawen 

 

 
Walaγ udem yesƐa alef n wudmawen, d udem nniden yesƐa kan yiwen n wudem am lqaleb. 

 

Walaγ udem ifeǧǧeǧ, yeffer tacmat yellan deffir-s.akken walaγ udem ur Ɛlimeγ ara s ccbaḥa- s 

yeffren alami refdeγ aƐǧar-is. 

Walaγ udem yekmec ma3na γef ulac, wayed ifeǧǧeǧ maƐna iban-d γef udem-is kullec. 
 

Nekk sneγ ad γreγ udmawen, imi ten-twaliγ s wallen-iw, fehmeγ tidet yellan deffir-s s wul- 

iw. 

 

 

Lebher ameqran 

 

 
Ṛuḥeγ d timmad-iw γer  lebheṛ ameqṛan akken ad sirdeγ  s waman-is. Mi newwḍ  nḥewwes γef 

umekkan idergen γef allen. 

Mi  nella  nteddu  nwala  argaz  yeqqim  s  ufella  n  uẓru,  deg  ufus-s  yeṭṭef  acekkaṛ  n  lmelḥ 

iṭeggir-it γer lebḥer. 

Tenna-id tnefsit-iw : ‟ wagi yettwali kan udem n ddunit n dir, ad nbeddel amkan imi ur 

nezmir ara ad nƐum ztat-s ”. 

Neǧǧa amkan-nni, nuweḍ γer yiwen n umkan yzegzew seg leḥcic, yella din yiwen n urgaz ibed 

γef uẓru amellal, deg ufus-is yiwet n tsenduqt tṛessaƐ s tiwiztin, iṭeggir-d seg-s tiḥeǧǧurin n skeṛ γer 

lebḥeṛ. 

Tenna-iyi-id tnefsit-iw : ‟ wagi yettwali udem yelhan seg ddunit, ur ilaq ara ad iwali tafekka- 

nneγ Ɛeryan ”. 

Nkemmel  abrid  alami  nuweḍ  γer   yiwen  n  umkan  nwala  din  argaz  yettaṭṭaf-d  lḥut   i 

yemmuten, yettara-t γer lebḥer akken ad yeḥyu, s lehnana. 

Tenna-id tnefsit-iw : ‟ wagi d argaz ḥninen, yettaƐraḍ ad yerr rruḥ i win i yemmuten, iyya-d ad 

nebƐed fell-as ”. 

NƐedda akkin, nruḥ γer umḍiq nniḍen nwala argaz yettjerrid tugna-s γef aman, dγa ad truḥ lmuja 

ad temḥu ijerḍan-nni, ad-as-iƐiwed tikkelt nniḍen. 

Tenna-id tnefsit-iw : ‟ wagi iḥemmel iman-is lukan ad yaf ad d-yebnu tafekka-s ad tt-yeƐbed 

iya-n ad t-neǧǧ ”. 
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Neǧǧa-t deffir-nneγ dγa nruḥ γer umkan nniḍen, nwala argaz ytekkes-d tikufta s ufella n 

waman yettara-tent γer lkas n wedγaγ. 

Tanna-id tnefsit-iw : ‟ wagi yettidir deg usugen, am win iẓeṭṭen aceṭṭiḍ s lexyud n tissist ur yuklal 

ara ad iwali tafekka-neγ Ɛeryan. ” 

Nelḥa ciṭ  nesla i ṣṣut  yeqqar-d : ‟ d wagi i d-lebher, d wagi i d  lebḥer yezzren, d wagi i d 

lebḥeṛ ameqṛan !” Nruḥ s anda id-yeffeγ ṣṣut, nwala yiwen n urgaz yekka i lebḥer s weƐrur, yerra 

γef imeẓẓuγen-is timeḥḥaṛin am wacciwen yessemḥas i uratus id-ttarant. 

Tenna-id tnefsit-iw : ‟ ddu yiss-neγ, wagi irewwel i wayen meqqren, yettṛuḥu γer tmecṭaḥ ur 

nesƐi lmeƐna yettwali-tent ”. 

Neǧǧa-t deffir-neγ nruḥ γer umḍiq nniden, nufa yiwen n urgaz yekna ger yeẓra, iγum aqarru- is s 

armel, nniγ-as i tnefsit-iw : ‟ iya-n ad nƐum a tanefsit-iw ad nƐum dagi imi argaz-agi ur yezmir 

ara ad γ-id-iwali ”. 

Thuz tnefsit-iw aqaru-is tenna-id : ‟ ala, ala ! Wagi tettwalid d aƐdaw n rebbi, yehjeb iman-is 

seg lhem n ddunit, dγa teḥjeb ddunit lfeṛḥ γef udem-is ”. 

Iban-d γef udem-iw leḥzen d layas, s ṣṣut i igezzmen tasa nniγ-d : ‟ iya-n ad nṛuḥ seg lebḥer- agi 

imi ulac amekkan idergen ad nƐum deg-s, ur qebleγ ara ad yurar ubeḥri s ucebub-iw awṛaγ wala 

idmaren-iw imellalen, yerna ur ḥwaǧeγ ara ad sban tafat-agi aryan-iw γlayen. 

Din neǧǧa lebḥer-agi, neqsed lebḥer ameqṛan. 

 

 

Asfel 

 

 
Suγeγ ger lƐibad nniγ-asen : ‟bγiγ ad iyi-tefkem d asfel ” nnan-iyi-d : ‟ayen ara nawi 

takeffart-ik ?” nniγ-asen : ‟amek ara tzuxxem s yiman-nwen ma ur tenγim imeslab ?” 

Qeblen ad iyi-nγen, Ɛelqen-iyi, ters teṛwiḥt-iw. Mi lliγ ttu3elqeγ ger yigenni d tmurt, refden- d 

iqeṛṛay-nsen senqden deg-i, nutni la ttmalan imi werǧǧin refden iqeṛṛay-nsen seg tmurt. 

Mi llan nejmaƐen i temƐelleqt, isuγ-d yiwen yenna-id : ‟acu n ddnub i tebγiḍ ad temḥuḍ ?” Yenna-

id wayeḍ : ‟deg leƐnaya rebbi acu k-yeǧǧan ad tefked iman-ik d asfel ?” 

Yeḍfeṛ-it-id wis tlata yenna-id : ‟neγ tγiled ad tγideḍ medden s yir lefƐayel-agi yin-k ?” 
 

Wis rebƐa : ‟walit s anezmumeg-is ad as-tiniḍ ulac acu t-yuγen ! Ɛni zemren yemdanen ad ḍsen 

deg taluft yecban tagi ?” 

Zziγ γur-sen nniγ-asen : ‟smektit-d kan anecmumeḥ-agi yinuγ, ttut akk ayen nniḍen. Nekk ur 

ttekseγ ddnub, ur ḥwaǧeγ cciƐa. MaƐna nekk fudeγ, nniγ-awen fket-iyi-d idammen-iw ad ten- 

sweγ. Ayen Ɛni yella wayen ara yekksen aciḍi n umeslub sennig idammen-is ? Ih ! Lliγ d 
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agugam meƐna seqsan-ken-id leǧǧruḥ-iw. Lliγ d ameḥbus deg ṭṭlam-nwen am zal am yiḍ, dγa ufiγ-d 

abrid n tafat yifen uḍan-nwen d wussan-nwen ” 

Aqli tura tedduγ γer wanda ddan wid iṛuḥen d asfel uqbel-iw, d acu kan kunwi ur te3limem ara 

d akken  nḥaṛ-d s usfel-agi, d  acu  kan yera-aγ  ad  nemmet  ger  ifassen n Ɛezṛayen ifazen kter-

nwen. 

 

 
Tamusni n igenwan 

 

 
Walaγ d umdakkel-iw yiwen n uderγal yeqqim s ddaw n tmezgida i tili, wehd-s. Yenna-id 

umdakkel-iw : ‟hatan umusnaw n ugdud-nneγ.” 

Ǧǧiγ amdakkel-iw, ṛuḥeγ  s aderγal,  sellmeγ  fell-as qqimeγ tqessireγ  yid-s, nniγ-as : ‟acḥal aya 

seg-mi teddreγleḍ a gma ?” 

Yerra-id : ‟seg asmi id-luleγ a mmi !” 

Nniγ-as : ‟ acu n ubrid n ṣwab i t-tebƐeḍ ?” 

Yenna-id : ‟nekk fehmeγ ayen id-yeqqaren yitran ” 
 

Yessers afus-is γef yedmaren-is yenna-id : ‟ nekk tƐassaγ iṭij, ayyur, d yetran ” 
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Tujma yugaren tiyad 

 

 
Aqli  qimeγ  ger  gma  adrar  d  weltma  lebḥeṛ,  nekkni  d  itlata  neddukkel  deg  teṭureft-neγ, 

tecrek-aγ lemmḥibba. 

Lemḥibba, yezren kter n tuzzra n weltma, teǧhed kter n gma, tesewhem kter n tidderwect-iw. Acḥal i 

nesƐedda deg ṭlam uqbel ad yali lefjer amenzu fell-aγ, akken yal wa ad iwali gma-s. 

Nwala  talalit  n  waṭas  n  yimaḍanen,  d  tumda-nsen,  d  lmut-nsen,  ma3na  nekkni  mazal-aγ 

meẓẓiyit. 

Ih, nekkni meẓẓiyit, maƐna ǧǧan-aneγ-d iwḥiden 
 

Neqqim wa yezmeḍ wayeḍ i lebdad acu kan ur nestaƐfa ara, ayen yella ustaƐfu mi ara tectiqeḍ 

win ur tettwaliḍ d beqqu ur d-nḍaru ? 

Anida-t Rebbi n tmes akken ad yeseḥmu usu n weltma ? 
 

Anida-tt Rebbi n ugefur d iḥemmalen akken ad tsexsi adrar n tmes n gma ? 

Nekk hemleγ kter-nsen, ansi ara ad awiγ tameṭṭut ara iḍebren γef ul-iw ? 

Deg tsusmi n yiḍ tettader-d weltma isem n Rebbi n tmes xas akken ur tesin ara, deg targit-is 

akken ad teḥmu. 

Ma d gma yessawal i Rebbi n ugeffur akken ad tesismeḍ ajajiḥ-is. Ma d nekk i wumi ara 

siwleγ deg lemnam-iw ? 

Wellah ma ẓriγ ! Wellah ma ẓriγ ! 
 

Aqli qqimeγ ger gma adrar d weltma lebḥer, nekkni i tlalta d imaƐzulen. 

Tcud-aγ lemḥibba ur nfennu, yessewhamen. 
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Afriw n leḥcic d ufriw n lexṛif 

 

 
Yenna-as wefriw n leḥcic i wefriw n lexṛif : ‟mi ara d-tγelliḍ txeddmeḍ lḥess, tesṛuḥeḍ-iyi tirga-w n 

ccetwa” 

Yerra-as-d wefriw s zzƐaf : ‟a tin aṛxisen ur nesƐi nnif d laṣel, a tin ur nettsetḥi ur nessin ad 

tehdeṛ, ansi ara m-dekkent tirga kemm tlesqeḍ deg ilefḍan n tmurt, tbaƐdeḍ γef ccna n ugama, ur 

tesemgaradeḍ ara ger ccna d usmiƐec ?” 

Mi yekfa wefriw n lexṛif awal-is iṣub γer lqaƐa yeṭṭes 

Tebda tefsut, tekker-d seg tguni-s, tuγal d afriw n leḥcic. 

Yewweḍ-d lexrif d usemmiḍ n ccetwa, abeḥri yeseγlay-d ifarrawen n tjuṛ yeqquren tenna-as deg 

wul-is : ‟huuuf, seg yefriwen n lexṛif ! Mi id-γellin xeddmen lḥess, sṛuḥuyen-iyi tirga-w n ccetwa” 

 

 

Tiṭ 

 

 
Tenna-as  tiṭ  i  temdukkal-is :  ‟ttwaliγ  deffir  n  wasifr-agi  adrar  ifeǧǧeǧ  s  usigna,  akken 

yecbeḥ !” 

Yesla umeẓẓuγ i wayen id-tenna, yarra-as : ‟anda yella wedrar-agi i twalaḍ, ur sliγ ara i ṣṣut-

is ?” 

Yerra-as-d ufus : ‟nekk seyyaγ ad ḥasseγ s yis-s neγ ad tetuciγ ulac, a yexti ulac adrar !” 
 

Yerra-as-d wanzar : ‟ur fhimeγ ara amek yella wedrar nekk ur tesraḥeγ ara. D lmuḥal yella 

!” 

Tezzi tiṭ  γer tama  niden,  nettat  tettaḍsa  deg  wul-is.  Ma  d  atmaten-is ttḥewwisen γef ayen 

yeǧǧan tiṭ ad d-tini aya. Sel anadi lqaten, ufand : ‟tiṭ teffeγ seg laƐqel-is ” 
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Imusnawen 

 

 
Yella deg temdint n tektiwin timensayin sin n imusnwen, yal yiwen yekreh tamusni n 

wayeḍ. Amenzu yella d akafriw, ma d wis sin d lmumen. 

Yiwet n tikkelt mlalen-d deg tlemmast n temdint, bdan ttnaγen, ttemfukalen zdat n iderman- 

nsen γef tillin n Rebbi. Mi yeḥma imenγi ger-asen yal yiwen iṛuḥ deg webrid-is. 

Tameddit n wass, iruḥ ukafriw γer tmezgida, yekna γef tgecrar-is, yedleb ssmaḥ deg Rebbi 

γef jjiḥ-is amazray, yuγal d lmumen. Deg lawan-nni yeddem-d lmumen tiktabin-is n ddin 

yeserγ-itent deg tlemmast n temdint, yuγal d akafriw. 

 

 
Mi id-ilul leγben-iw 

 

 
Mi id-ilul leγben-iw suṭḍeγ-t ifki n lemḥadra, Ɛawzeγ fell-as s tayri. 

 

Yennerni leγben-iw am akken yettnerni umdan, yeǧhed, yecbeḥ, yettmiri d nnur. 
 

Ḥemmleγ leγben-iw, netta diγ iḥemmel-iyi, d isin nḥemmel ayen i γ-id-yezzin, leγben-iw 

yella reqiq hennin wul-is, yerra ul-iw rqiq ḥnin. 

Mi nella nettmeslay akken, nekk d leγben-iw, nerra tirga d ifarrawen i wussan-neγ, d adeg i 

yiḍ. Imi leḥzen-iw yella d afṣiḥ, yessen ad yehder dγa arriγ iles-iw d afṣiḥ, iserraḥ. 

Mi nella ncennu akken nekk d leγben-iw, llan lǧiran ttbeddan-d γef ṭaq akken ad slen i ccna. 

Imi ccna-neγ yella yezzer am lebḥar, yessewham am usmekti. 

Mi nella nteddu nekk d leγben-iw, imdanen llan ttwalin-aneγ-d s wallen yettmucƐalen d 

tayri, heddren fell-aγ s wawal zeddigen, ẓiden, ma d wiyaḍ ttwalin-aneγ-d s tmuγli n leḥsed, imi 

leγben yella d lƐalit, nekk lliγ ttzuxuγ s yis-s . 

Yemmut leγben-iw am akken yettmettat umdan, griγ-d weḥdi ttxemmimeγ, ttwaliγ. 
 

La ttmeslayeγ imeẓẓuγen-iw saẓẓayen ṣṣut-iw, cennuγ ulac win id-isellen seg lǧiran-iw. Tezziγ deg 

temdint ulac win id-iḥaren deg-i, maƐna ttzuxuγ deg lemnam-iw mi ara sleγ i ṣṣut id-yeqqaren : ‟ 

walit, walit, dagi i yeggan win i wumi yemmut leγben-is ” 
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Mi id-ilul lfeṛḥ-iw 

 

 
Mi id-ilul lfeṛḥ-iw wwiγ-t ger ifassen-iw uliγ s yis-s γer sqef n uxxam-iw, sawleγ : ‟ 

aṛwaḥut a lǧiran-iw d leḥbab-iw, aṛwaḥut ad twalim ! Ilul lfeṛh-iw ass-a, aṛwaḥut ad twalim ifaḍ lfeṛḥ-

iw s zdat n yiṭij ”. 

Ayen iyi-swehmen, ulac win id-yusan seg lgiran-iw akken ad iwali lfeṛh-iw. Qqimeγ sebƐa 

wayyuren nekk la meddḥeγ ger medden, s ufella n wexxam-iw maƐna ulac win iyi-d-yeslan, 

dγa qqimeγ nekk d lfeṛḥ-iw d imenguren, ulac win id-icelgen deg-neγ. 

WeṛƐad  iƐedda useggas  mi yeƐya  lfeṛḥ-iw,  ibeddel wudem-is imi siwa ul-iw  i yekkaten s yis-

s, ala aqemmuc-iw i yessudunen taqemmuct-is, iƐedda uγaleγ smektayeγ-t-id mi ara ad 

smektiγ leγben-iw. 

Asmekti am uferriw n lexṛif ur yettferfir ara deg igenni alami yenṭel deg akel acḥal. 

 

 

Amaḍan yemmden 

 

 
A Rebbi n teṛwiḥin iƐerqen, a win iḍaƐen ger igelliden. 

 

A  lmektub  ḥninen  yettƐasan  tiṛwiḥin  iḍaƐen,  yseleben  sel-iyi-d :  xas  akka  xuṣṣeγ  meƐna 

ttidireγ d lƐibad ikemlen. Nekk, nekk, d amdan yetqelqen, yefren, iḥaren. Tedduγ ger imaḍanen 

yeččuren d igduden temmed tceṛƐit-nsen, teddun s lḥeṛma, qaƐdent tektiwin-nsen d tirga-nsen. 

A Rebbi wigi xeddmen lxiṛ, ttagaden ddnub, yerna sƐen azmam n ssuna : ma xedment yelha 

ma ǧǧant ur ttawin ara deƐwessu. 

Beṭṭun ussan d wuḍan d iḥricen ttemcabin, xeddmen kullec deg lweqt-is, akken i sen-yehwa. 

Lmakla, tissit, iḍes, d lebsa Ɛeryan, syen ad xaqqen, kullec deg lweqt-is. 

Axeddim, urar, ccna d ccḍeḥ, syen ad staƐfun mi ara ad yaweḍ lweqt-is. 
 

Ad xemmen γef wa, ad ḥassen s wihin syen ad bedlen aṛṛay-nsen mi ara ad imucaƐ yitri n 

usirem deg yigenni. 

Ttawin lǧǧiran s unezmumeg d uwuddu, s traǧin n ucekker syen azuxxu s tḥerci d ulumu 

slaƐqel d tmenγiwt n terwiḥt d tsarγin n tfekka s usellem, d tarda n ifassen γer tmeddit am akken 

ulac acu yeḍran. 

Lemḥibba s laƐwayed yezzren, tuksa n lxiq am akken walfen, acekker n Rebbi akken ilaq, 

asebƐed n cciṭan d wid yeǧǧan abrid n Rebbi, syen ad ttun akk ayen yeḍran, yuγal d asmekti d 

tirga seg tirga n ccix. 
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Asugen s yiswi, asenqed akken ilaq, anecmumeḥ s laƐqel, aqṛaḥ s lemḥadra, syen asnewdem n 

lḥila n usirem s tirǧin ad tt-ččaṛen wussan id-iteddun. 

A Rebbi, a Rebbi ! Tigi akk zeggirent s allaγ, yettarfad-itent, ma d lebγi yeslalay-itent-id, 

tirugza tettrebi-tent, lqanun ad tent-yetbeƐ, allaγ yeselḥuy-itent, syen ad mezlent, ad medlent 

deg tsusmi n teṛwiḥt yḍebƐen d aḍris n ddin i yal yiwen. 

Ih, d wagi i d amaḍal yemden i yewḍen γer tqacuct, amaḍal n wayen yessewhamen d lqedra n 

Rebbi, d amaḍal Ɛlayen ger yimaḍalen. MaƐna ayen lliγ da a Rabbi ?nekk da yerna nekk d lfakya  

zegzawen  werƐad  wwiḍeγ,  d  tabuciṭant  yeggugmen  yerẓan  kellec  yḥaren  anda  ara teddu, d 

taƐeqqayt ihemlen seg teḥbult n yiṭij iceƐlen, yezzan ! Ayen lliγ da ? Ayen lliγ da a Rebbi n 

teṛwiḥin iƐerqen, a win iƐerqen ger irebbiten ! 

 

 

 

 
timzizelt 

 

 
Kečč d ḥatta n yiman-ik 

 

Kečč d ḥatta n yiman-ik a yamdakkel-iw, ma d idurar tessuliḍ deg ddunit-ik d lsas n terwiḥt- ik 

yeqqden. Ma d taṛwiḥt-agi ad tili d lsas i tiyaḍ. 

Ula d  nekk  am kečč d  ḥatta n yiman-iw,  imi tili yeẓlen zdat-iw  mi ara  ad  yecreq  yiṭij ad 

tuγal d tameẓyant zdat iḍarren-iw γer ṭhur 

Seld leqrun iƐeddan, nekkni d ḥatta n terwiḥin-neγ, ad neqqim akka i lebda yerna ulac d acu id-

negmer deg ddunit-neγ siwa kra n iniγman i izuγar ur nenqic. D nekkni i d lewḍen d nekkni i d 

ifellaḥen d nekkni i d lfayda d nekkni ara irebḥen s yis-s. 

Mi telliḍ a yamdakkel d tikti ijaḥen deg usigna, nekk diγ lliγ am kečč, sawleγ-ak tesawled- 

iyi-d, nella nectaq tirga, ma d tirga llant war tilas, d agama ur nesƐi tilas. 

Mi telliḍ d awal ger tcenfirin n ddunit yettergigin, ula d nekk lliγ am kečč d awal agugam, 

tenṭeq yis-neγ ddunit, nban-d γer tillin, ma d ulawen-neγ katen s usmekti n yiḍelli d ucedhi n 

uzekka. Idelli d lmut qecƐen ma d azekka d tillin nessaram. 

Aqlaγ tura deg ufus n Rebbi, kečč d iṭij yceƐcƐen deg ufus-is, nekk d tamurt ifeǧǧegen deg 

uzelmad-is maƐna ur tezmireḍ ara ad tceƐceƐeḍ anect feǧǧeǧeγ. 

Nekkni d iṭij aked lqaƐa, talalit n yiṭij agejdan d lqaƐa tagejdant, ad neqqim d talalit i lebda. 
 

Kečč d ḥatta n yiman-ik a yaγrib iƐeddan γef txarraǧit n tmazirt-iw, ula d nekk am kečč ad 

ḥattaγ iman-iw ulama qimeγ i tili seddaw n tejra ttbaneγ-d rseγ susmeγ. 
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Amhaw 

 

 
Deg  zzman  aqdim  iṛuḥ  yiwen  n  wergaz  seg  taddart  γer  temdint  n  tcerƐit  γlayen,  yella  d 

amhaw d asugnan, yekseb kan aqendur-is d tƐekkazt-is. 

Yella itezzi deg izenqan n temdint, yettwali lebni-is Ɛlayen d tγarmiwin-is s utḥeyyar. Imi 

tamdint n tcerƐit tella tzad deg cbaḥa. Yella seg dqiqa γer tayeḍ yesseqsay imsebriden γef 

temdint-nsen d wayen yessewhamen deg-s, d acu kan wa ur yefhim tutlayt n wa. 

Mi ineṣṣef wass, ibed tama n usensu ameqran izad deg ccbaḥa, imdanen llan keččmen 

ttefγen akken i sen-yehwa. 

Yenna-as umhaw deg wul-is : ‟iban wagi d lemqam yes3an azal ” yekcem d wid ikeččmen. 

Yewhem mi id-yufa iman-is deg uxxam anect-ilat, iqemqumen n lqum akk (argaz, tameṭṭut) 

qqimen γer ṭwabel yeččuren d lxiṛ, tetten, tessen, cennun. 
 

Yenna-as umhaw deg ul-is : ‟Ɛerqeγ wagi mačči d lemqam, wagi d imensi i ihegga ugellid 

γef lḥaǧa yelhan” 

Imiren kan  iṛuḥ γur-s yiwen n wergaz  iγil-it  d  axeddam n ugellid. Fkan-as-d aksum crab, 

tiẓidanin, yečča yeswa. 

Mi yeṛwa iṛuḥ ad yeffeγ, yeḥbes-it-id yiwen n urgaz icebḥen. 
 

Yenna-as wemhaw deg wul-is : ‟ad iniγ wagi d mmis n ugellid s timmad-is ”dγa yekna 

zdat-s yerna icekker-it seg wul-is. 

Ma d argaz ačuran yerra-as s tutlayt n temdint-is yenna-as : ‟a yargaz n lƐali, werƐad 

txelseḍ imekli-ik” 

Amhaw ur yefhim acemma, maƐna icekker-it seg wul-is i tikkelt tis snat. Yesenqed deg-s 

wergaz azuran, yuγal yefhem d akken wagi d aberrani, icetiḍen-is d iqdimen, ur yesƐi ara 

idrimen  akken  ad  ixelles.  Yewwet  lkef,  ṛuḥend  rebƐa  n  iƐessasen,  yeḥka-asen  taqsiḍt  n 

umhaw, ṭfent sin sin seg yal tama, ma d netta mi iwala icetiḍen-nsen γlayen yenna-as deg wul- 

is : ‟iban wigi d iqemqumen n temdint ” 

Ddan s  yis-s alami wḍen γer  lqaḍi,  yeṭṭef sin  n  ibugaṭuten,  yiwen ad  icetki γef wemhaw, wayed 

ad t-iḥud. Yal abugaṭu yefka-d ifukal-is. 

Ma d amhaw iγil starḥiben s yis-s s yisem n ugellid, dγa yeččur wul-is d iḥulfan yelhan d tmusni 

zeddigen i ugellid d mmi-s γef ayen yeḍran akk yid-s. 

Mi iƐedda creƐ dayen yeḥkem fell-as lqaḍi : ‟ad arun lexṭiya-s γef tewṛiqt, ad tt-Ɛelqen γef 

yedmaren-is, syen ad yerkeb aƐawdiw ur nesƐi tabarda wala ṣrima, ad zzin yis-s tamdint akk, ad 

zwiren icennayen d iḍebbalen zdat-s” 
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Xedmen ayen id-yenna lqaḍi, srekben amhaw γef uƐawdiw, ddan yis-s izenqan akk n 

temdint, icennayen iḍebbalen ztat-s, imezdaγ akk n temdint fγen-d akken ad walin ayen 

iḍarrun, ttadsan fell-as, arrac ttazalen deffir-s d tirebbaƐ seg uzniq γer wayed. 

Amhaw yella yettwali s wallen yettmucaƐen, imi iγil talwiḥt iƐelqen d araz seg ugellid, ma d 

aƐewdiw d wayen nniden d tameγra akken ad yestaṛḥeb s yis-s. 

Mi yella yerkeb, lγaci akk zzin-as-id iwala yiwen seg taddart-is, yenna-as s laƐyaḍ ‟geƐeγ- ak 

Rebbi a yamdakkel, anda nella ? yak d tagi i d tamdint i wumi qqaren yemγaren-neγ tamdint n 

wayen yettmenni wul, agdud-is d at lxir ifaḍen, i ixeddmen tameγra i uberrani, ṭafaren-ten 

warraw n ugdud, ma d agellid itelli tiwwura  temdint ?” 

AƐezzab wis sin ur d-yenni awal, d acu kan inecmumeḥ ihuz aqeṛ-is. 
 

Ma d amhaw iƐedda deg ubrid-is, udem-is ifeǧǧeǧ, yuli deg igenni, allen-is ttiriqent. 

 

 

Tayri 

 

 
Qqaren-d uccen ites seg asif anda ites yizem.qqaren-d diγ lbaz d tgerfa tetten lǧifa akken 

nutni ttemsefhamen. 

A lemḥibba yseƐdalen, a tin iyi-d-yeṭfen seg jjiḥ-iw, s ifassen-is ḥninen terrid laz-iw d fad- iw, d 

leḥnana d leḥdaqa, ur ttseriḥ ara i wid itetten aγṛum, itessen crab ad iyi-sḍemƐen, nekk rqiqet 

terwiḥt-iw. 

Eǧǧ-iyi ad mteγ ad arkuγ, uqbel ad ẓleγ afus-iw γer uḍebsi ilem, neγ lkas ur tesrebḥeḍ. 
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Agellid aƐezzab 

 

 
Nnan-iyi-d yella yiwen n uqcic yettidir deg lγaba, ger idurar. Yella zik, d agellid γef tmurt 

wessiƐen, yesƐen isaffen. Nnan-iyi-d diγ, aqcic-agi yeǧǧa tiγremt-is s lebγi-s, iṛuḥ ad yezdeγ deg 

tmurt yexlan. 

Nniγ-as deg ul-iw : ilaq ad ṛuḥeγ γer wergaz-agi, ad ẓreγ lbaḍna yellan deg wul-is, acku win ara 

yeǧǧen cci-s iban yesƐa lqima kter-is. !! 

Ṛuḥeγ γer lγaba i deg yettidir, ufiγ-t yeqqim seddaw n tejṛa, deg ufus-is tajewwaqt. Sellmeγ 

fell-as am akken tselimmen γef ugellid, yerra-id asellem yezzi-d γur-i, yenna-id : ‟acu k-id- 

yewwin γer lγaba-agi yeṭṭurfen a yamddakkel ? Tusiḍ-d ad tnadiḍ γef teṛwiḥt iḍaƐen ger tjuṛ 

izegzwen, neγ tuγaleḍ-d s anda id-tluleḍ mi tekkfiḍ seg lecγal-ik ?”. 

Rruγ-as : ‟nekk rziγ-d γur-k, akken ad ẓreγ ayen k-yeǧǧan ad tbedleḍ tiγremt-ik s teẓgi-agi ! 
 

Yenna-id : ‟ meẓẓiyet teḥkayt-iw, γlin wacciwen id-semγiγ γef tikkelt. Iyan ad k-id-ḥkuγ 

taḥkayt-iw.” 

Mi lliγ qqimeγ γer ṭaq deg tγerma-w, iƐedda-d umƐawen-iw d yiwen n umƐawen aberrani, 

deg tmazirt-iw.mi id-yewweḍ γer ṭaq-iw, sliγ i umƐawen-iw yettmeslay γef yiman-is yeqqar- as 

: ‟nekk am ugellid ḥemleγ tissit γlayen, d leṣnaf n uqqemer akken ma llan, ttezƐafeγ yir zzƐaf  

am  ugellid  Ɛzizen”  syen  Ɛeddan  ger  tjuṛ.ur  Ɛeṭlen  ara  uγalen-d,  sliγ  i  umƐawen-iw yettmeslay 

fell-i tikkelt-agi : ‟ agellid-neγ am nekk, yessen ad iṣegged,iḥemmel ccna, yerna yecucuf am 

nekk kraḍ n tikkal deg wass”. 

Yessusem  ciṭ  yenna-id :  ‟deg  yiḍ-nni  i  ǧǧiγ  tiγremt-iw,  wwiγ-d  kan  aqendur-iw,  imi  seg 

assen ur bγiγ ad uγaleγ d agellid γef wegdud yettwalin ayen n ddir yekka-d seg-i ma d ayen 

yelhan deg-i yekka-d seg-sen” 

Nniγ-as : ‟tesewham teḥkayt-ik d liḥala-ik !”. 
 

Yerra-id : ‟ ur ttewhim ara a yemdakkel, lliγ tiwura n lehna la ttraǧuγ seg-sent ayen yelhan. 

Deg laƐnaya Rebbi ini-id anwi ur nettbeddil ara tiγremt s umaḍal yettzuxxun s tsemhiwin-is 

am wagi ? Aṭas i yeǧǧan cci-nsen akken ad awin laƐzel s lehna, aṭas n lbazat i d iṣubben seg 

igenni akken ad idiren akked ifrax deg iṭuccen-nsen yerna ttefhamen lbenna n lqaƐa ! Aṭas n 

wid yeǧǧan tiγermiwin n tirga akken ur desbanayen ara i medden d akken ur ttekin ara d wid ur 

nesƐi tirga deg ulawen-nsen, d wid yettaǧan tiγremt n Ɛeryan akken ad ṣren Ɛeryan-nsen, akken ur 

ttsetḥin ara wat nnif seg tmuγli γer lḥeq. Win akk i ten-yifen d win yettaǧan tiγremt n leḥzen 

akken ur d-yesbgan ara lfeṛḥ-is s leḥzen-is” 

Yekker netta isenned γef tƐekkazt-is, yenna-id : ‟ṛuḥ tura γer temdint  bedd γef tewwura-is 

wali wid i ikeččmen d wid id-yettefγen seg-s. ad tafeḍ argaz xas akken ilul-d d agellid maƐna ur 

yes3i ara tagelda, ma d wayeḍ xas akken berrikweksum-is netta d agellid s aṛuḥ-is netta ur 
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yezṛi wid yettidiren yid-s ur zṛin. Ma d argaz id-yettbanen d amusnaw, netta deg tidet d akli i 

waklan n waklan-is ”. 

Mi yekfa awal, iwala-id, yeḍhar-iyi-d seg-s unecmumeḥ, γileγt d alef n lefjer d lefjer. 
 

Syen yetaxer seg-i yekcem γer wul n teẓgi. Ma d nekk uγaleγ γer temdint beddeγ γer 

tewwurt-is ttƐassaγ wid yettƐeddin fell-i, am akken iyi-id-yenna. 

Aṭas n igelliden i wumi id-tƐedda tili-nsen fell-i, seg assen ar ass-a, drus n yemdanen i γef tƐedda 

tili-w. 

 

 
Tagara n tmuḥeqranit 

 

 
Tagi d taḥkayt n lafƐa n sebƐa iqerray yettƐassan tiwwura n lebḥer i sebƐa. 

 

‟ Ad yas wemdakkel-iw, ad yerkeb lemwaji n lebher 

Ad yer tamurt d tugdi s tbuciṭant-is n dexxan 

Ad tgunfeƐ tmes n wanzaren-is ad taweḍ γer yemma-s n igenni 

Mi ara yeffer yiṭij ad dduγ γur-s 

Mi ara yeγli yiṭij ad sƐuγ ǧerǧus nniḍen ad iyi-zlu 
 

Tagi d taγect n lafƐa m sebƐa iqerray i yettƐasan tiwwura n lebḥer i sebƐa. 
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Yelli-s n yizem 

 

 
Bedden  rebƐa  n  waklan  sbuḥrayen  i  tgellidt  tamγart,  tella  teṭṭes  deg  wusu-is.  Tella  deg 

irebbi-s yiwet n temcict tesmiƐuc nettat tettwali aklan s karuh d weḥqar. 

Yenteq wakli amenzu : ‟ i tecmet temγart-agi yeṭsen ! Walit amek bran icenfiren-is, mi ara 

tettneffis ad as-tiniḍ yexneq-itt cciṭan” 

TesmiƐec temcict tenna-d : ‟tacmat-is deg tguni-is ur dettban ara zdat n tecmat n taklin- 

nwen” 

Yenṭeq  wakli  wis  sin :  ‟wehmeγ  amek  teggan  anect-a  yakk  yerna  mazal-itt  tekmec,  iban 

tettwali yir tirga ” 

TesmiƐec temcict tenna-d : ‟lukan meqqar tezmirem ad teṭsem kunwi ad targum tilelli-nwen 

” 
 

Yenṭeq wakli wis tlata : ‟ad iniγ tettwali deg tirga-s imdanen akk i tenγa deg lbaṭel” TesmiƐec 

temcict tenna-d : ‟ih ! Tettwali lejdud-nwen d warraw n warraw-nwen ” 

Yenṭeq wakli wis rebƐa : ‟ ur temƐinem ara la theddrem γef tgeldunt nettat teṭṭes, acu ara d- 

rebḥem seg awal neγ acu ara ad rebḥeγ ? Ɛni ad yesenqes seg tbeddi-w d Ɛeyyu n usbuḥru ?” 

TesmiƐec temcict tenna-d : ‟ih ! Ad tesbuḥrayem akka deg ddunit ad ternum deg laxert” 

Imiren kan tḥarrek tgeldunt deg yiḍes-is, dγa teγli tƐeṣṣabt n uqqaru-is. Yenteq yiwen seg aklan : 

‟ d lfal n ddir aya-agi !” 

TesmiƐec temcict tenna-as-d : ‟ayen n ddir γer kra d ayen lƐali γer wiyiḍ” 
 

yerra-as-d wakli wis sin : ‟acu ara yeḍrun yid-neγ lukan ad tekker ad taf taƐeṣṣabt-is deg lqaƐa 

? Wellah ar da γ-tezlu akken ma nella !” 

TesmiƐec temcict tenna-d : ‟seg asmi id-tlulem nettat le kent-tzellu, kunwi ur tefaqqem” 

yerra-as wakli wis tlata : ‟ iban ad γ-tezlu, ad γ-tefk d asfel i rebbi ” 

TesmiƐec temcict tenna-d : ‟siwa win ur nemƐin i yettakken asfel i Rebbi” 
 

Ma d akli wis tlata yessusem, yeddem-d taƐeṣṣabt, yessers-itt γef uqqaru n tgeldunt, mebla ma 

yessaki-tt-id. 

TesmaƐec temcict s leƐyaḍ : ‟ ad awen-id-iniγ ṣṣeḥ, siwa aklan id-yettaddamen tiƐeṣṣabin yeγlin ” 
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tekker-d tgeldunt, twala ayen akk isen-id-yezzin, nettat la tettfay, tenna-asen i waklan-is : ‟ 

ad as-tiniḍ urgaγ rebƐa n tbaƐucin tetabaƐ-itent tγirdemt, ad tt-yecmet Rebbi ma d tagi id- targit 

!” 

Temdel allen-is teṭṭes i tikkelt tis snat, ma d aklan la sbuḥrayen akken walfen, ma d tamcict 

tesmiƐec  tenna-d :  ‟ṛuḥet,  ṛuḥet  a  yiderγalen  ur  nemƐin,  la  tesbuḥrayem  times  ara  ken- 

yeččen !”. 

 

 

Lmumen  

 

 
Rziγ γer umrabeḍ, γer lemqam-is id-yezgan ger idurar, nella nettmeslay γef ayen yelhan, 

ibed-d fell-aγ umakar yesqijdiḥ nnig wassif, yekna i umrabeḍ arumi 

yenna-as : ‟ a yamrabeḍ usiγ-k-id ad sutreγ smaḥ imi aṭas n ddnub i bubbeγ” 

Yerra-as : ‟ a mmi ula d nekk bubbeγ aṭas n ddnub” 

Yerra-as-d umakar : ‟suref-iyi a mass, nekk d amakar sqiṭiƐeγ deg iberdan, d awezγi ad tiliḍ am 

nekk” 

Yerra-as-d  umrabeḍ :  ‟la  tettarguḍ  a  mmi,  deg  tidet  ula  d  nekk  d  amakar  sqiṭiƐeγ  deg 

iberdan” 

Yenna-as umakar : ‟ acu akka i la theddreḍ a mass ? Nekk d aqettal wwiγ takeffart n lγaci ” 

Yerra-as umrabeḍ : ‟ula d nekk nγiγ ammi. Aratus n ṣṣut-nsen mazal-it deg imeẓẓuγen –iw 

” 
 

Umakar : ‟ a mass nekk mačči ciṭ n ddnub i wwiγ amek ara ad tsubeḍ iman-ik ar γur-i kečč 

d amrabeḍ n Rebbi” 
 

Yerra-as-d umrabeḍ : ‟ lukan tezriḍ tixidas-iw ur d-tadred ara tidak-ik ” 
 

Amakar ibed yesenqed deg umrabeḍ tallit, yewhem deg-s, iṛuḥ ur t-id-yuli wawal. 
 

Ma d nekk susmeγ zziγ γer umrabeḍ seqsaγ-t : ‟acu k-yeǧǧan ad tcemteḍ iman-ik s txazabiyin 

ur texdimeḍ a mass ? Yuγal ur yumin ara s ccan-ik d lebcara-ik” 

Yerra-as umrabeḍ : ‟ih ! a mmi d awal n lƐali id-tenniḍ, yuγal ur yumin ara s yis-i, maƐna ad k-

diniγ tidet, iƐedda taṛwiḥt-is tnecraḥ” 

Imir kan nesla i umakar icennu mbaƐid, isaffen ttaran-d aratus-is yeččuren d lferḥ. 
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Amellaẓu 

 

 
Walaγ deg ddunit-iw yiwen n uwaγezniw, yettidir deg tmurt yexlan, yesƐa aqaru n umdan 

iḍarren n wezal. 

Yella ytett seg tmurt, ytes seg lebḥer, ulac aḥbas. Beddeγ ttwaliγ-t syen qerbeγ γur-s seqsaγ- t : 

‟ur terwiḍ ara ? Laẓ-ik d fad-ik ur sƐin ara tilisa ?” 

Yerra-id : ‟ih ! Aṛwiγ, Ɛyiγ deg lmakla d tissit, maƐna ugadeγ ad texlu ddunit ulac d acu ara 

ččeγ, ad yekkiw lebḥer ulac acu ara sweγ” 

 

 

Taṛwiḥt tagejdant 

 

 
Mi  yuγal  nufsiƐbel  d  agellid  n  ǧebyel,  iṛuḥ  γer  texxamt-is  i  bnan  imusnawen  n  udrar  n 

nusak, yekkes taƐeṣṣabt-is, ibed deg tlemmast n texxamt, yettxemmim deg ccan-is ur nfennu imi 

d agellid n ǧebyel yesƐan lhiba deg lweqt-nni. 

Yella  deg  texxamt-nni lemri yesƐan  iri  n  lfeṭṭa, tefka-as-t  yemma-as,  yezzi γur-s  yeffeγ-d 

seg-s yiwen n urgaz yeƐran yexleƐ mi t-iwala isuγ yenna-as : ‟acu tebγiḍ a winnat ?” 

Yerra-as-d wergaz : ‟yiwet n tγawsa kan i bγiγ a yagellid, bγiγ ad iyi-d-tiniḍ ayen i kerran d 

agellid γef tmurt-agi ?” 

Yerra-as ugellid : ‟arran-iyi d agellid imi nekk d argaz lƐali ” 
 

Yerra-as wergaz : ‟lukan telliḍ d argaz lƐali tili ur tqebleḍ ara tagelda-agi” 

Yerra-as ugellid : ‟arran-iyi d agellid imi nekk zemreγ” 

Yerra-as wergaz : ‟lukan d kečč i izemren akk ger-asen tili ur tqebleḍ ara ad tiliḍ d agellid 

fell-asen” 

Yerra-as ugellid : ‟sbedden-iyi-d imi nekk d amusnaw ger-asen” 
 

Yerra-as-d urgaz : ‟wellah lukan teḥriceḍ kter n wakka tili ur tqebleḍ ara ad tiliḍ d agellid” 
 

Yeγli ugellid γer lqaƐa yettru yir imeṭṭawen, ma d argaz yeƐran yessaked-it s lemγiḍatγef yir 

tamusni-is d lqima i yefka i yiman-is. Yeddem-d taƐeṣṣabt yeγlin γer lqaƐa yessers-itt γeh 

uqaru-is yeknan. Yuγal γer lemri akken id-yeffeγ. 

Ma d agellid yekker γer lemri, yesakked deg-s iwala kan iman-is d tƐeṣṣabt γef uqaru-is. 
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Trad d wulawen zeddigen 

 

 
Deg yiwen n uzaγar tella texsi d mmi-s kessen, s ufella-nsen yella lbaz yettwali γer ukerri s 

laẓ. Mi yella yettṣubu-d akken ad t-yečč, iṛuḥ-d lbaz nniḍen yettferfir s ufella n texsi d mmi-s deg 

ul-is ṭmeƐ n umdakkel-is. Mlalen-d nuγen, alami yeweḍ ṣṣut-nsen anda ur yettawḍ. 

Terfed texsi aqaru-is, tewhem deg-sen, tezzi γer mmi-s tenna-as : ‟wali ammi akken 

yessewham umennuγ n sin-agi n yefṛax ! Mačči d lƐib fell-asen imenγi, yerna agama ad ten- 

ikafi d isin akken ad idiren deg lehna ? MaƐna ẓal ammi, ẓal deg ul-ik i Rebbi akken ad yefk 

lehna i watmaten-ik yettferfiren ” 

Yeẓul ikarri seg ul-is ! 

 

 

Imazzamen 

 

 
Deg tmeddit n yiwen wass yella umannag yerkeb γef uƐawdiw-is iteddu γer yilel, deg ubrid-

is yewweḍ γer yiwen n usensu yers-d seg uƐawdiw-is ; icud-it γer yiwet n tejra zdat n tewwurt 

imi yettkel γef yiḍ d yemdukkal-is iminigen γer yilel. Yekcem γer usensu d imnekcam. 

Mi ineṣef yid imdanen akk ṭsen, yusa-d umakar yuker aƐudiw numannag, ulac win ifaqen. 
 

Taṣebḥit  yekker-d  umannag  iṛuḥ qbala  γer  uƐawdiw-is,  ur  t-yufi ara.  Yekka-d  akk  ddunit 

fell-as  ulac,  ifaq  ukrent.  Yeḥzen  imi  iṛuḥ  uƐawdiw-is  yerna  yeḥzen  kter  imi  yella  ger 

yemdanen win yebγan ccer, yeḍfer abrid n takerḍa. 

Mi slan yemdukkal-is imannagen ayen yeḍran, zzin-as-d ttezmen deg-s. 
 

Yenna-as umezwaru : ‟tesƐiḍ neyya a yargaz, ayen ara tcuddeḍ aƐawdiw-ik deg berra ?” 
 

Yenna-as-d wis sin : ‟wehmeγ amek ur teqqineḍ ara aƐawdiw-ik mi t-tcuddeḍ, iban ur 

temƐineḍ ara !” 

Yenna-as wis kraḍ : ‟tinuga γer yilel γef uƐrur n uƐawdiw d tidderwect deg laṣel” 

Yerra-as-d wis rebƐa : ‟nekk ttwaliγ siwa win teqlen yeṭsen id-yettaγen aƐewdiw ” 

Yewhem umannag imi uγalen d ifṣiḥen, snen ad meslayen deg uwehhi imi iƐedda lḥal, yenna-

asen netta yettferfir deg zzƐaf : ‟ a yimdukkal makka ukren aƐewdiw-iw tuγalem akk tesnem ad 

tmeslayem d ifṣiḥen, tzazlem-d akk akken ad tinim anda i γelḍeγ. Wehmeγ amek ula seg 

tesnem ad thedrem ula yiwen ur d-yudir amakar s wawal ” 
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Imedyazen 

 

 
Mlalen tlata imedyazen γer ṭabla, yers-d fell-as uḍebsi n ccrab. 

 

Yenṭeq umedyaz amezwaru : ‟suguneγ am akken ttwaliγ arriḥa n ccrab-agi tbed deg igenni, 

am uglaf n yefṛax deg teẓgi yessewhamen ” 

Yerfed umedyaz wis sin aqaru-is yenna-d : ‟ ma d nekk selleγ s umeẓẓuγ-iw abaḍni ifṛax- agi 

cennun. Yettawi uẓawan-is ul-iw am akken tettawi tjeǧǧigt tizizwit ger ifarrawen-is” 

Yeqqen umedyaz wis kraḍ allen-is, yerfed afus-is yenna-d : ‟ ma d nekk qrib ad tent-naleγ s 

ifassen-iw, ḥusseγ-as i ubeḥri id-xeddmen ifarrawen-nsent γef udem-iw ad as-tiniḍ d nehtat n 

tjenniwt yeṭsen” 

Imiren kan yekker umedyaz wis rebƐa yerfed aḍebsi ger ifassen-is yenna-d : ‟surfet-iyi a 

yatmaten nekk xusseγ iẓri, ur selleγ ara akken iwata, tafekka-w ur tettḥasa ara akken ilaq, ur 

zmireγ ara ad waliγ ttberna-agi neγ ad sleγ i ccna-is, neγ ad ḥasseγ s ifarriwen-is mi ara  

ttferfiren. 

D awezγi nekk ttḥassaγ kan s crab, γef aya ilaq ad t-sweγ akken ad sakiγ leǧwareḥ-iw yeṭsen, 

ad tesker taṛwiḥt-iw s tmes n lemḥibba-nwen tagejdant, d lewhi-nwen zeddigen.” 

Yessers γef yimi-s d tcenfirin-is aḍebsi-nni, yeswat akk. 
 

Ma d imedyazen i tlata, ttwalin-t ttewhimen llin iqemmac-nsen. Deg allen-nsen times d 

lebγeḍ ur nxetti. 

 

 
Tinifift n waḍu 

 

 
Tenna-as tnifift n waḍu i waḍu : ‟ad k-yecmet Rebbi a yaxessar, tesxaqqayeḍ, ur tezmireḍ ara ad 

thebbeḍ deg udem niḍen, neγ d udem-iw kan i k-yehwan ? Ur teƐlimeḍ ara d akken mi txeddmeḍ 

aya tettbeddileḍ abrid iyi-d-yefka rebbi ?” 

Aḍu ur t-id-yuli ara wawal, d acu kan yeḍsa deg igenni. 
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Agellid n Ardusa 

 

 
Yiwet n tikkelt ruḥen yemγaren n Ardusa γer ugellid-nsen akken ad s-ḍelben ad yexdem 

lexḍa i tissit d tmital-is deg tmurt. 

Ur yeqbil ara ugellid ayen is-ḍelben, yekka-asen-d s uƐrur, iƐedda netta yettaḍsa deg ul-is. 

Fγen-d yemγaren za3fen seg-s. 

Mi wden γer tewwurt, mugren-d amƐiwen n ugellid, am3iwen-agi yella d uḥric, yeƐqel 

aqelleq-nsen, yefhem taḥkayt-nsen. 

Yenna-asen : ‟ ala a yimdukkal ur tesƐim ara zzher, acku lukan id-tusim mi ara yili ugellid- 

nneγ yesker ad tawim lebγi-nwen !” 

 

 

Afrux n teṛwiḥt-iw 

 

 
Yeffeγ-d seg iẓewran n wul-iw yiwen n ufrux, yeferfer yuli γer yemma-s n igenni. Skud ma 

yettali s igenni yettimγur, yebda-d am uƐeẓẓi, yuγal am yetbir, syen am lbaz, alami yuγal d 

asigna n tefsut deg lewseƐ alami yeččur igenni, yettzuxu s yetran. 

Seg iẓewran n wul-iw iheb-d yiwen n ufṛux, yesrafeg deg igenni, yella yettnerni yal mi ara 

yesrifig. 

Ula akken yella yers deg iẓuran n wul-iw. 

A liman-iw, a tamusni-w ijaḥen γlayen. 

Amek ara awḍeγ ccan-ik, ad awḍeγ yid-k tarwiḥt n umdan γlayen yuran deg yemma-s n 

igenni ? 

Amek ara bedleγ ilel-agi yellan deg iẓuran n wul-iw γer wagu, ad nehmel γer igenni ur 

nekkefu ? 

Wissen ma yezmer umeḥbus yezren deg iẓuran n tmezgida ad iwali taqubbet n tmezgida n 

wuṛaγ ?neγ  wissen  ma  tezmer  tƐeqqayt  ad  tnejbad  ad  tγum  lfakya  am  akken  i  txeddem 

yakan ? 

Ih a liman-iw ḥninen !ih aqli cuddeγ s asalas n wuzzal deg lḥebs n lexla yesƐan tilisa, bḍan- aγ 

iƐewwiqen-agi n uksum d yiγes, ur zmireγ ara ad srifgeγ yid-k s amaḍal ur nesƐi tilas. 

Iban seg ul-iw id-tekkiḍ, tesrafgeḍ deg umaḍal ur nfennu, ma d kečč mazal-ik deg izuran n 

wul-iw ijarḥen, nek swaya qebleγ. 
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lwart 

 

 
Mi tella tgeldunt n Ɛican deg ussu tettarew-d, agellid d imƐawnen-is ttraǧun leslak-is seg 

uqraḥ-is, nutni qqimen deg texxamt n yezgaren yessrifigen, yekcem γur-sen yiwen n umceyyeƐ  

yekna zdat  n ugellid  yenna-asen : ‟ a yagellid γlayen wwiγ-ak-d ttebcira n lxiṛ,  i kečč d  

wegdud-ik, d  waklan  n ugellid  akk, acku  aƐdaw-ik  Lǧayr, agellid  n  bitṛawn Ɛeddan wussan-is 

” 

Mi yesla ugellid d iqemqumen n tmurt s lexbar-agi, kren knan γef iḍaren-nsen, ttƐeyyiḍen 

feṛḥen.  Acku  lukan  yerna  ṭrad  ger-asen aseggass  niḍen  ad  ten-staƐmren  ad  uγalen d  aklan- 

nsen. Imiren kan yekcem-d umejjay n teγremt γer texxamt n yezgaren yessrifigen terna-d 

deffir-s tqeddact n ugellid, yekna umejjay zdat n ugellid s lemqadra yenna-as : ‟s teγzi n 

leƐmer-ik a yagellid atan yerna γur-k uqcic, ad yewret tagelda-k, isem-ik ad yeqqim deg Ɛican i 

tallit id-iteddun” 

Ifeǧǧeǧ wudem n ugellid, yesrafeg seg lferh imi deg yiwet n tallit yemmut uƐdaw-is, yerna 

yeǧǧa-d isem-is 

Yella deg temdint-nni yiwen n nnbi aḥeqqani, d acu kan yella yesƐa tirugza, yeqqar-d ayen 

yellan ur yettugad ara, yeḍleb ugellid ad t-id-awin, yusad srid. 

Yenna-as ugellid : ‟ini-id amek ara yili yimal n mmi-agi id-ilulen tura kan” 
 

Yerra-as-d  nnbi :  ‟essel-iyi-d  a  yagellid  ad  k-id-iniγ  tidet  γef  yimal  n  mmi-k :  taṛwiḥt  n 

u3daw-ik, agellid Miḥrab yemmuten iḍelli tensa kan yiwen n yiḍ deg igenwan, syen tuγal-d γer 

tmurt i tikkelt tis snat, tettnadi γef tfekka akken ad tezdeγ deg-s, ur tufi ara tin yifen tafekka n 

mmi-k id-ilulen ass-a ” 

Agellid yuli-t-id lγiḍ yerfed ajenwi, yegzem-as aqerru-is, tikufta n zzƐaf ttefγent-d seg yimi- 

s. 
 

Ɛeddan wussan ttun taqsiḍt-nni, imusnawen n Ɛican ttmeslayen ger-asen s tufra : ‟yak nnan- 

aγ-d zik, ma d ussan sbegnent-id, Ɛican yeṭṭef-itt weƐdaw-is ?” 
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Ciṭ n tmusni 

 

 
ṚebƐa n yemqarqren qqimen s ufella n tquciḍt n yesγaren, rrif n wassif. Tewwet-d lmuja 

tewwi taquciḍt-nni γer tlemmast n wasif, t-teddu s ufella n waman s ttawil. Feṛḥent temqarqrin 

s uƐumu-agi, imi werǧǧin sbeƐden anecten yakan. 

Tenṭeq temqerqert tamezwarut tenna-d : ‟tsewham tquciḍt-agi ! Twalamt a timdukkal amek t-

teddu am wid yeddren, werǧǧin walaγ aya” 

Terra-as-d temqerqert tis snat : ‟taquciḍt-agi ur teleḥu ur tettḥerrik ur tesewham, d aman n 

wassif i iteddun γer lebḥer i yeselḥayen taqucidt”. 

Terra-as temqerqert tis tlata : ‟ala ! Tγelḍemt a timdukkal deg usugen-agi nkent 

yessewhamen, taquciḍt ur tettḥerrik, asif ur yettḥerrik, deg tidet d tiktiwin-nteγ i yettḥerriken, d 

nutenti i γ-yerran nettwali tiγawsiwin ttengugunt”. 

Ttemqajamen temqarqrin i tlata γef ayen yettengugun deg tidet, izad imenγi, ṣṣut-nsent 

yewwed s anda ur yettaweḍ, ur msefhament ara γef yiwen n ṛṛay. 

Zzint γer temqerqert tis rebƐa i yellan tesemḥas-asen kan, seqsent-tt γef aṛṛay-is deg usentel- 

agi. 

Terra-asent : ‟akken ma tellamt tesƐamt lḥeq a timdukkal, imi angugu yella deg tquciḍt, asif, 

d tektiwin-nteγ deg yiwen wakud”. 

Ur sent-id-yeƐǧib ara aṛṛay-is, imi yal yiwet tettwali iman-is tesƐa lḥeq, ma d tamdakkelt-is 

teγleḍ. 

Ay akken yessewham wayen id-iteddun ! Imi timqarqrin i tlata msefhament, zzint-as i 

temqarqert tis rebƐa ḍegrent-tt-id seg tquciḍt γer wasif. 

 

 

Aγmis amellal 

 

 
Aγmis n tewṛiqin timellalin tenna-as deg ul-is : ‟yura-iyi ad iliγ zeddigeγ, ad qqimeγ akk-a i lebda. 

Qeblaγ ad arγeγ ad uγaleγ d iγiγden imellalen, wala ad iyi-qerben ilefḍan”. 

Tesla-as tqerƐet n lmidad, teḍsa deg ul-is aberkan, d acu kan tugad ur tt-teqrib ara. 

Slan-as yemruyen, yal yiwen s yiγmi-is, ur tt-qarben ara. 

Dγa yeqqim weγmis n tewṛiqin timellalin, am udfel d azedgan, d acu kan d ilem. 
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Amusnaw d umedyaz 

 

 
Yenna-as yezrem i tmerqemt : ‟akken yecbeḥ wesrifeg-im a timerqemt ! D acu kan limer 

tezmireḍ ad tkecmeḍ γer texjiḍin n tmurt anda tettfeggiḍ ddunit deg lehna !” 

Terra-as-d tmerqemt : ‟wellah ! Kečč tesneḍ kullec, kečč d amusnaw, d acu kan lukan xir 

tezmreḍ ad tesrifgeḍ” 

Yerra-as yezrem am akken ulac d acu yesla : ‟tettuγaḍeḍ a timarqqemt ! ur tezmireḍ ara ad 

tissineḍ lbenna n tuzra am nekk, neγ ad tƐeddid γef igerrujen n yegduden yezrin ad twalid 

lbaḍna-nsen, idelli lliγ ẓleγ deg lγar n lmaṛǧan azeggaγ yettakken inzi γer tṛemmant yewwan, 

tafat  n  yiṭij  tettara-tt  d  tajeǧǧigt,  ala  nekk  i  wumi  yessefk  umaḍal  ad  waliγ  ayen  akk 

yessewhamen !” 

Terra-as tmarqemt : ‟ d awal n lƐali id-tenniḍ a yamusnaw, siwa kečč i yzemren ad yeṭṭes γef 

ayen id-ǧǧan leqṛun, d acu kan ur tezmireḍ ara ad tesrifgeḍ !” 

Yerra-as yezrem : ‟sneγ yiwen n leḥcic wden iẓuran-is γer wul n tmurt, yal win ara yeččen 

seg-s ad yicbiḥ kter n Ɛecrut”. 

Terra-as-d tmerqemt : ‟ ulac, ulac ! Win is-yufan ixef i ddunit am kačč, sḥasfeγ imi ur 

tezmireḍ ara ad tesrifgeḍ” 

Yerra-as-d yezrem : ‟sneγ asif d azeggaγ am idammen, iteddu seddaw n udrar, yal win ara 

yeswen seg-s ad yiγzif laƐmer-is am Rebbi, ulac win i t-yesnen seg iγersiwin siwa nekk” 

Terra-as temreqemt : ‟wellah ! Tuklaled ad yiγzif laƐmer-ik am irebbiten lukan tebγiḍ. D acu 

kan ur tettsefireḍ ara !” 

Yerra-as-d  yezrem :  ‟walaγ  alaxert  yenṭel  seddaw  n  tmurt  ulac  win  i  t-yufan  seg  wid 

yettnadin γef limarat n zik, ttƐeddiγ fell-as tikkelt i wayyur. D igelliden imensayen i ten- 

yebnan, tella deg-s lbaḍna n leqṛun iƐeddan, yal win ara ten-yeγren, ad ten-yefhem ad yili am 

netta am Rebbi deg lefhama d tmusni” 

Terra-as-d temreqemt : ‟anƐam ! a yaƐziz-iw aḥkim, limer tebγiḍ tzemreḍ ad tenḍeḍ s teglimt-

ik akk timusniwi timazrayin, d acu kan sḥasfeγ imi ur tezmireḍ ara ad tesrifgeḍ” 

Yekkufet wezrem seg ufṛux, yuγal s aṭṭuc-is netta yeqqar deg ul-is : ad kem-yecmet Rebbi a 

tin yettseffiren ur nesƐi deg allaγ-is ! 

Ma d timreqqemt tesraffeg, nettat tcennu s ṣṣut Ɛlayen teqqar-as : shasfeγ ur tettṣṣefiṛed ara, ih ! 

Shasfeγ a tamusnawt imi ur tesrifigeḍ ara. 
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Lḥeq 

 

 
Yiwen n urgaz yella yessekfal deg tmazirt-is, mi yella yessekfal yufa-d yiwen n usebdad 

yecbeh d ayen kan, yewwit γer yien n urgaz ijemmeƐ akk ayen yellan d amensay, yuγ-it fell- 

as s ssuma γlayen, yal yiwen iƐedda deg ubrid-is. 

Mi yuγal urgaz γer uxxam-is, yettxemmim deg ul-is : ‟idrimen-agi ččuren d lhiba, d ddunit ! 

Wehmeγ amek yezmer umdan yes3an laƐqel ad iṣaref akk anect-agi n idrimen γef uẓru 

agugam, ur nettḥerrik, yella yenṭel deg lqaƐa leqṛun iƐeddan, ulac win i t-imennan ” 

Deg lweqt-nni win i t-yuγen yella yettxemmim deg ul-is : ‟ llah ibarek akken yecbeḥ ! Ay 

akken  i  d-yettara  taṛwiḥt !  Yal  yiwen  yettmeni  ad  k-yesƐu,  wagi  d  lxir  id-yefka  Rebbi  sel 

leqṛun n tguni deg tmurt ! Wellah ma  fehmeγ  amek  yezmer umdan ad  yezzenz taγawsa am 

tagi γef idrimen ifennun” 

 

 

 

 
Ilel niḍen 

 

 
Tenna-as tḥewtiwt i weltma-s : ‟ yella s ufella n yilel-agi ilel niden, llan deg-s iγarsiwen 

nniḍen yemgaraden, ttidiren ttƐumun deg-s am nekkni dagi” 

Terra-as-d weltma-s : ‟la tettarguḍ ! Ayagi d asugen a weltma, ur teƐlimed ara Ɛni d akken win 

ara yeǧǧen ilel-agi ad yemmet srid ? efk-iyi-d ziγ ifukal γef wid yettidiren deg ilel niden ?” 

 

 

 

 
Itub 

 

 
Yekcem urgaz γer tebḥirt n lǧǧiran-is deg yiḍ, yuker-d tabeqqust tameqṛant uγur yettaweḍ ufus-is, 

yewwi-tt s axxam-is. 

Mi tt-yebrej, yufa-tt d tazegzawt, dγa yeqreḥ-it wul-is, yendem imi tt-id-yuker. 
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Amuḍin d tgerfa 

 

 
Arǧu ur d-ttas ara a weltma arǧu Qrib 

ad m-id-ǧǧeγ lamana-agi yerkan 

Ẓriγ yekfa ṣber-im acḥal-aya tettnazaƐ 
 

Ẓriγ laẓ-im yettraǧu tagara n unehhet-agi, imi ixelxal-agi iyi-cudden, xas akka n unhat, taṛuẓi-

nsen  tewƐer.  Imi  lebγi-w  s  lmut,  xas  akka  d  taγawsa  taneggarut  akk  i  bγiγ,  tcud  γer sensla 

n lebγi-w deg tudert, nettat d ayen akk ur bγiγ ara. 

Semmeḥ-iyi a tamdakkelt ẓriγ s ttawil i tedduγ Asmekti 

icud taṛwiḥt-iw, yettara-as-d tiktiwin iƐeddan D temẓi 

iƐeddan i sƐeddaγ d tirga 

Ybed-d zdat-iw yiwen n wudem yeḍleb-d seg-i ad medleγ allen-iw 

Yettara-d i imeẓẓuγen-iw yiwen n ṣṣut mazal aratus-is deg-sen 

D ufus yettnal-d afus-iw ur tettwaliγ 

Suref-iyi a tamedakkelt-iw, aṭas i turǧaḍ 

Atan yewweḍ-d lweqt-iw, yal taγawsa tfennu : udem, allen, ifassen, d wagu id-yusan s yis- 

sen 

Hatan tefsi tkerrast 

Yegzem wemrar 

Ayen akk ur nelli d lmakla neγ d tissit iṛuḥ iƐedda 
 

Aẓ-d a tamedakkelt-iw yelleẓen, atan theyya ṭabla d lmakla ur t-zad ara d acu kan fkiγ-am- tt-

id s tayri 

Arwaḥ sentu aqamum-im deg yidis-iw azelmaḍ 

Suffeγ-d seg lqebz afṛux amecṭuḥ 

Ur yesrifig ara s ifarrawen-is deg yimal 
 

Deg laƐnaya-m awit srifeg s yis-s deg igenwan 

Aṛwah, aṛwaḥ ! Γur-i a tamedakkelt-iw 

Nekk ad starḥbeγ s yis-m deg yiḍ-agi, kemm d inebgi-w γlayen, mṛeḥba, lƐeslama 
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Lxiq-iw 

 

 
Deffir n lxiq-iw, lxiq yezzren, ibaɛden 

 

Yettban-d lxiq-iw i win yeɛzlen deg-s d annar yemγembasen d lγaci Ma 

d tasusmi-w i win izedγen deg-s d lḥess, d hawlek 

Kečč d amaynut ur sinneγ, amek ara awḍeγ lxiq agejdan ? 

Aẓawan n wasif-nni yetthuzzu deg imeẓuγen-iw 

Tili-s taberkant tqerraɛ abrid γef allen-iw 

Amek ara dduγ γer laɛzel-iw agejdan ? 

Deffin n issafen-agi d iγezran-agi tella taẓgi n tayri 
 

Ma d tasusmi-w i wid yellan deg-s d tinifift yetheblen ur nesɛi lḥes 

Ma d aɛǧab-iw i win tt-iḥemmlen d askiddeb, d lexdeɛ 

Nekk d amaynut iḥaren anda ara yeddu, amek ara yawed γer teẓgi n lhiba ? 

Lbenna n idammen mazal-itt deg yimi-w 

Taflict n baba ur tekkis ara seg ufus-iw 

Amek ara awḍeγ γer laɛzel-iw agejdan ? 

Sɛiγ deffir n taṛwiḥt-agi, taṛwiḥt tilellit Ma 

d tirga-w γur-s d ṭrad deg ṭlam 

Ma d lebγi-w zdat n lebγi-s d asṭerḍeq n iγessan 

Nekk d amaynut ur nesɛi azal 

Amek ara ad sekreγ taṛwiḥt-iw tilellit ? Ih 

! Amek ara ad sekreγ taṛwiḥt-iw tilellit 

Uqbel ad arreγ ttaṛ ad zluγ akk tiṛwiḥin-iw takliyin 

Neγ uqbel ad uγalen yemdanen d ilelliyen ? 

Amek ara srifgen yefriwen-iw icennun s ufella n ubeḥri 

Uqbel ad qqaren iẓuran-iw deg ṭlam n tmurt ? 

Neγ amek ara yesrifeg igider n teṛwiḥt-iw zdat n wudem n yiṭij 
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Uqbel ad ǧǧen isifgen-iw lɛec i bniγ s tidi-w ? 

 

 

Tikti taneggarut 

 

 
Deg ṭlam n  yiḍ  icebḥen s ubeḥri n lefjer,  yekker-d Sabiq d aratus n ṣṣut  i wumi ur tesliḍ 

yakan. Yeǧǧa taxxamt-is yuli γer sqef n uxxam-is, ybed din yessikid γer temdint  yeṭsen deg 

talwit  n  yiḍ,  yerfed  aqaru-is  am  akken  zzint-as-d  akk  terwiḥin  n  wid  yeṭsen,  yekren,  yelli 

aqemmuc-is yenna-asen : ‟a yatmaten-iw d lgiran-iw id yettƐeddin γef tewwurt-iw yal ass, bγiγ 

ad awen-id-hedreγ deg yiḍes-nwen, deg asif n tirga-nwen ” 

‟ hemmleγ-ken mliḥ, sennig n uḥemmel” 
 

‟yal yiwen deg-wen ḥmeleγ-t am akken d kunwi akk” 
 

‟ḥemmleγ-ken akk am akken d yiwen i tellam” 
 

‟deg tefsut n wul-iw lliγ zehhuγ deg tebḥirt-nwen” 
 

‟deg unebdu n wul-iw lliγ ttƐassaγ ayla-nwen” 
 

‟ih ! ḥemmleγ-ken akk, aqeṛḍal-nwen d umaggad-nwen, amaƐdur-nwen d win iṣṣeḥan seg- wen, 

ḥemmleγ win yettnadin seg-wen abrid-is deg yiḍ, am win i wumi ceṭḥen wussan-is deg tqacucin n 

idurar” 

‟ḥemmleγ-k a win iǧehdden, xas akken mazal cama n idarren-ik n wuzzal tettban-d deg 

uksum-iw” 

‟ḥemmleγ-k a yamagad xas akka tsekweḍ leǧwareh-iw, yekfa sber-iw” 
 

‟ḥemmleγ-k a yaqemqum, deg lweqt anda tammemt-ik tella d arraǧ deg imi-w” 
 

‟ḥemmleγ-k a yagellil xas akka tezṛiḍ teglel-iw d ifassen-iw yekkat waḍu” 
 

ḥemmleγ-k  a  yamedyaz  yettƐanaden,  a  win  id-yettarḍalen  agiṭar  n  lǧar-is  akken  ad  yurar yis-

s s ifassen-is iderγalen. ḥemmleγ-k a yamusnaw yefkan ddunit-is deg ayen akk ur neǧǧfid” 

‟ḥemmleγ-k a yamrabeḍ aṛumi i yeqqimen deg tsusmi n yiḍelli, yettnadi γef ayen ara as-d- 

yawi uzekka” 

‟ḥemmleγ-k a yakli i yettaran tirga-s d Rebbi yettƐebbid-itent” 
 

‟ḥemmleγ-kem a tin ifuden ma d lkas-is yeččur, imi ẓriγ lbenna-s” 
 

‟ḥemmleγ-kem a tin yettƐawazen uḍan, tγaḍeḍ-iyi” 
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ḥemmleγ-k a win yesfuǧǧuγen qqareγ-as deg ul-iw bγiγ ad sleγi lehdur id-yemmalen ayen 

yellan deg ul-is ” 

‟ḥemmleγ-k a lqaḍi d win yettakken azγan d acu kan mi iyi-twalam ttuƐelqa tennam-d : 

akken yecbeḥ mi ara ad ttefγen idammen seg iẓuran-is, akken cebḥent tregwa id-ǧǧan idammen 

mi ara teddun γef uglim-is ifeǧeǧǧen !” 

‟ih ! ḥemmleγ-ken akk seg uqrur alani d amγar” 
 

‟shasfeγ imi ul-iw yeččuren s tayri-nwen yekkes ulawen-nwen seg-i” 
 

‟imi tzemrem ad teswem lemḥibba seg uḍebsi meẓẓiyen, ur tezmirem ara ad teswem seg asif 

ifaḍen” 

‟tzemrem ad teslem i ṣṣut n lemḥibba deg imeẓẓuγen-nwen” 
 

‟ma3na kunwi t-ttergalem imeẓzaγ-nwen mi ara ad uẓaf lemḥibba s ṣṣut Ɛlayen” Mi 

twalam sƐedleγ deg lemḥibba-nwen teḍsam tennam-d : 

‟yselḥay ul-is, ur yuki ara ! tayri-s d tayri n umattar yelluẓen, iwalef yettelqaḍ ifettiten xas ad 

yeqqim γef ṭabla n ugellid, d tayri n unebgi rxisen, imi win ifazen iḥemmel kan wid ifazen” 

‟mi twalam tayri-w tzad tenna-m-d : tayri-s d taderγalt ur yettmeyyiz ara ger wid icebḥen d 

wid icemten. D tayri n win iḥemmlen aḥtac, yeskidiben, anwa aberrani i izemren ad γ- 

iḥemmel am babatneγ, yemma-tneγ, weltma-tneγ, d gma-tneγ ?” 

‟ wigi d imeslayen-nwen, llan wiyad kter n waya, aṭas n tikkal id-teswa3dem s ifassen-nwen 

γur-i, deg tlemmast n temdint tenna-m ger-awen s uƐekki : walit s ameẓyan ameqran, ur neclig 

deg tsemhuyin d iseggassen, deg uzal yetturar d warrac-neγ, γer tmeddit yettγimi d yemγayen-

neγ, amzun akken yefhem d amusnaw” 

Ma d nekk lliγ qqareγ-as deg ul-iw : ‟ma3lic nekk ad ten-iḥmileγ kter, d acu kan ad areγ γef 

udem-iw abeḥnuq n lebγeḍ, ad ṣreγ lemḥibba-w s lkerh-iw, ur tedduγ ara γur-sen siwa mi ara yiliγ 

s leslaḥ-iw ” 

‟Berḥeγ fell-awen s ufella n sqef-iw sdehreγ-ken-id d ixeddaƐen d tisigar n tmurt ur nesƐi 

lqima ” 

‟Regmeγ wid ixussen iẓri deg-wen am akken ttergamen ṭṭir llil aderγal” 
 

‟srewseγ wid iḥemmlen tamurt d wid rxisen seg-wen s ijarmeḍ ur nesƐi taṛwiḥt” 
 

‟ma d imusnawen d ifṣiḥen seg-wen, semmaγ-asen wid i wumi yeččur yiles, ma d wid 

isusumen semmaγ-asen wid i wumi qquren icenfiren d wul, nniγ γef win yesƐan nneya, wid 

yemmuten ur Ɛeyyun deg lmut” 

‟ma d wid yettnadin γef tmusni srewseγ-ten γer wid yettƐumun s ufella n teṛwiḥin iqedsen” 



Ixef wis 
sin: 

tasuqilt n iḍrisen 
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‟ma d win sedrewcen leṛwaḥ d wayen ur nelli deg tillawt, am akken ttsegiden-d deg aman 

ixemjen, tsegiden-d kan tili-nsen” 

‟akka i ken cemteγ s icenfiren-iw, d acu kan ul-iw yettquddur d idammen, yella yettlaƐi-ken s 

imeslayen lƐali zeddigen” 

‟ih a yimddukkal d lǧiran, lemḥibba tessawal-awen-d s wudem niḍen” 
 

‟ma d ul-iw yeglalez zdat-wen deg uγebbar n lejruḥ-is” 
 

‟aciḍi-w i tayri-nwen ifaḍ γef sqef” 
 

‟tayri-w turǧa smaḥ-nwen, nettat tekna γef iḍarren-is” Walt 

kan ayen yessewhamen : 

‟tasusmi-w telli allen-nwen, lkerh-iw yessuki-d ulawen-nwen” 
 

‟tura tḥemmlem-iyi !” 
 

‟imi tettzuxxum kan s wayen i ken-iqarḥen, tettṣekkirem kan s idamen-nwen” 
 

‟tettnejmaƐem-d γur-i yal tameddit deg tebḥirt-iw, s wudmawen yulin d wallen ysenqaden, 

tettƐassam deg-i nekk la seγraseγ icetiḍen n wussan-nwen : tettmeslayem ger-awen taqqarem : 

‟yettkacaf s ufus n Rebbi, yettmeslay am nnbi, yettwali ayen yellan deg-neγ, am akken 

yessen lbaz abrid n wuccen, i yessen netta abrid-neγ” 

‟ih sneγ abrid-nwen d acu kan am akken yessen lbaz abrid γer warraw-is. Nniγ-d ayen yellan 

deg ul-iw s lfeṛḥ, d acu kan imi bγiγ ad taẓem γur-i, smaƐriqeγ ur d-cligeγ ara deg-wen, akken ur 

ttṛuẓunt ara tlisa n tayri-neγ, ttƐassaγ tilisa n tayri-w.” 

Sel mi yekkfa sabiq awal-is, iγum udem-is yettru yir imeṭṭawen, imi yeƐlem d akken tayri 

yettwaḥeqren deg ul tif tayri yettnadin γef tlelli deg ul, imir ysetḥa seg iman-is. 

Yerfed aqaru-is am akken yekker-d seg tguni ẓẓayen, isub ifassen-is yenna-d : ‟atan yuγal-d yiḍ, 

nekkni arraw n yiḍ ilaq ad nekker γer lefjer, ad yek seg tayri-neγ tayri yifen tayri-agi ad 

tnecmumeḥ i tafat n yiṭij, ad teqqim i lebda”. 

 

 

Tagarrayt n yixef: deg tagaran yixef-agi nessawed ad nsuqel adlis-agi المجنون seg tutlayt n TaƐrabt γer 

tutlayt n Tmaziγt ( Taqbaylit) s usemres n tmiḍrant n tsuqilt taseklant 

  



Ixef wis 
sin: 

tasuqilt n iḍrisen 
 

 

66 

 

 

 

 

Tagarayt tamatut
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Deg ukatay-agi nsemres nexdem tasuqilt n wungal n ǧebran xalil ǧebran المجنون seg tutlayt n 

TaƐrabt γer tutlayt n Tmaziγt ( Taqbaylit ) 

Deg tazwara ad nerr tiririt γef tmukrist id-nefka deg tazawara, nsemres deg tsuqilt-nteγ tasuqilt 

taseklant imi d nettat i iwulmen ṣṣenf-agi n tsekla imi akken ad nseḥbiber γef unamek n udris n 

ccbaḥa is-yemmud umaru, d unamek n uḍris i yebγa umaru ad t-id-yeṣṣaweḍ . d abrid-agi kan n 

tsuqilt i iwulmen. 

Akken ad tsuqled aḍris ilaq ad tissineḍ tutalyt n tazwara d tutlayt n tagara. D acu kan llan kra n 

wawalen d kra n tefyar nettafed deg-sent uguren akken ad tent-id-suqteḍ : amedya : 

Uguren id-nufa deg tsuqilt 

 Nsemres kra n wawalen imaynuten imi ulac-iten yakan deg tutlayt taqbaylit : 

agim, timezgida, asebdad… . 

 Nsemres kra n wawalen ireṭalen seg tutlayin tiberraniyin 

 Kra n wawalen nerra-ten d tafyirt akken ad nsegzi anamek-nsen 

 Kra n tefyar nerra-tent-id d yiwen n wawal, acku nesƐa awal-nni deg tutlayt- 

neγ 

 Kra n wawalen nbeddel-iten akken ad nsegzi tikti i yellan deg uḍris 

 

Tasuqilt d annar wessiƐen yeḥwaǧen aṭas n tmusni d wakud , imi akken ad tsuqleḍ  aḍris n tsekla 

ilaq ad tesƐuḍ timusniwin deg annar n uḍris amenzu, akken diγ ad tisineḍ tutlayt tis snat, imi yal 

idles yemgarad γef wayeḍ, yal yiwen yesƐa ilugan-is. 

Ad naf adlis n Ǧebran Xalil Ǧebran, d adlis yeččuren d izen yefren deffir imeslayen. Aya 

yella-d imi amaru d win yesƐan aṭas n tmusniwin, yeffeγ yekka-d aṭas n tmura, Ɛlay ccan-is d 

lqedr-is. 

Ad naf akatay-agi yebna γef sin yixfan :Ixef amenzu : nmeslay-d deg-s γef tsuqilt seg tama  

n umezruy-is, nerna nefka-d kra n tmiḍranin is-yettaken anzi d wayen i isemgaraden ger- 

asent, akken diγ nbedr-d kra ilugan i ilaqen akken ad nsuqel aḍris d wayen ara yeḥwiǧ umsuqel 

akken ad isaweḍ ad isuqel aḍris-is, nerna nmesla-d s umata γef tsuqilt γer Teqbaylit.  

Ma d Ixef wis sin : neƐreḍ deg-s ad nsuqel aḍris n Ǧebran Xalil Ǧebran المجنون   seg tutlayt 

TaƐrabt γer tutlayt nTmaziγt(taqbaylit) win i wumi nefka azwel ˵Ameslub˶ . Yal aḍris neƐreḍ 

ad as-nefk azal-is akken ad nḥareb γef yizen yellan ger tefyar. 

. 
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http://wikipidia.org/wiki/ouvres


 

 

69 

 

XIII. Ayen yura Ǧebran Xalil Ǧebran :
19

 
 

 

 
 

 

 
Azwel 

 

 
Tazrigt 

 

Adeg n 

tzerga 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt n 

uḍris γer 

tefransist 

 

 ُ  ف ُ  ف جرثُ  

 ىقُ  سوُ  نا

 

 سجاهُ  نا

 

New York 

 

1905 

 

arabe 

 
Profil dans l'art de 

la musique 

 

 جدسُ  رُ  نا حوازألا

 

 سجاهُ  نا

 

New York 

 

1908 

 

arabe 

 
Les Esprits 

rebelles 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
19

 http://wikipidia/wiki/les oeuvres de gebran khalil gebran. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/1905
https://fr.wikipedia.org/wiki/1908
http://wikipidia/wiki/les
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Azwel 

 

 
Tazrigt 

 

Adeg n 

tzerga 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt n 

uḍris γer 

tefransist 

 
 جسسكرُ  نا ححُ  جألا

 
 نغسبايسآج 

 
New York 

 
1912 

 
arabe 

 
Les Ailes brisées 

 
 حياسرتاو حعيد

 
Atlantic 

 
New York 

 
1914 

 
arabe 

 
Larme et sourire 

 
The Madman 

 
Alfred A. Knopf 

 
New York 

 
1918 

 
anglais 

 
Le Fou 

 
 ةكاوُ  نا

 
 نغسبايسآج 

 
New York 

 
1919 

 
arabe 

 
[Les] Processions 

 
Twenty Drawings 

 
Alfred A. Knopf 

 
New York 

 
1919 

 
anglais 

 
Vingt Dessins 

 
 صفانعوا

 
 للاهنا

 
Le Caire 

 
1920 

 
arabe 

 
Orages 

 
The Forerunner 

 
Alfred A. Knopf 

 
New York 

 
1920 

 
anglais 

 
Le Précurseur 

 

 فئاسطناو عئادثنا

 

 حعثطُ  نا

 حُ  سصعنا

 

Le Caire 

 

1923 

 

arabe 

 
[Les] Merveilles 

et [les] curiosités 

 
The Prophet 

 
Alfred A. Knopf 

 
New York 

 
1923 

 
anglais 

 
Le Prophète 

 
Sand and Foam 

 
Alfred A. Knopf 

 
New York 

 
1926 

 
anglais 

 
Sable et écume 

 

Jesus, the Son of Man 

 

Alfred A. Knopf 

 

New York 

 

1928 

 

anglais 

 
Jésus, le fils de 

l’homme 

 

The Earth Gods 

 

Alfred A. Knopf 

 

New York 

 

1931 

 

anglais 

 
Les Dieux de la 

terre 

 
The Wanderer 

 
Alfred A. Knopf 

 
New York 

 
1932 (posthume) 

 
anglais 

 
L’Errant 

https://fr.wikipedia.org/wiki/1912
https://fr.wikipedia.org/wiki/1914
https://fr.wikipedia.org/wiki/1918
https://fr.wikipedia.org/wiki/1919
https://fr.wikipedia.org/wiki/1919
https://fr.wikipedia.org/wiki/Le_Caire
https://fr.wikipedia.org/wiki/1920
https://fr.wikipedia.org/wiki/1920
https://fr.wikipedia.org/wiki/1923
https://fr.wikipedia.org/wiki/Le_Proph%C3%A8te
https://fr.wikipedia.org/wiki/1923
https://fr.wikipedia.org/wiki/1926
https://fr.wikipedia.org/wiki/1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/1931
https://fr.wikipedia.org/wiki/1932
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Azwel 

 

 
Tazrigt 

 

Adeg n 

tzerga 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt n 

uḍris γer 

tefransist 

 
The Garden of the 

Prophet 
(version révisée par Mary Haskell 

puis Barbara Young12) 

 

 
Alfred A. Knopf 

 

 
New York 

 
 

1933 
(posthume) 

 

 
anglais 

 
 

Le Jardin du 

prophète 

 
Lazarus and his 

Beloved 

 
New York 

Graphic Society 

 

Greenwich 

 
1973 

(posthume) 

 

anglais 

 
Lazare et sa bien- 

aimée 

 

 
The Blind 

 
The 

Westminster 

Press 

 

 
Philadelphie 

 

1981 
(posthume) 

 

 
anglais 

 

 
L'Aveugle 

 
The Banshee (inachevé) 

 
— 

 
— 

 
— 

 
anglais 

 

 
The Last 

Unction (inachevé) 

 

— 

 

— 

 

— 

 

anglais 

 

 
The Hunchback or the 

Man Unseen (inachevé) 

 

— 

 

— 

 

— 

 

anglais 

 

 
Poème pour Albert 

Pinkham Ryder 

(imprimé à titre privé en 1915 

chez Cosmus & Washburn) 

 

 
— 

 

 
— 

 

 
— 

 

 
anglais 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Liste_des_%C5%93uvres_de_Gibran_Khalil_Gibran#cite_note-12
https://fr.wikipedia.org/wiki/1933
https://fr.wikipedia.org/wiki/Greenwich_(Connecticut)
https://fr.wikipedia.org/wiki/1973
https://fr.wikipedia.org/wiki/Philadelphie
https://fr.wikipedia.org/wiki/1981
https://fr.wikipedia.org/wiki/Albert_Pinkham_Ryder
https://fr.wikipedia.org/wiki/Albert_Pinkham_Ryder
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XIV. Iḍrisen id-yefγen deg uγmis awalan : 
 

 
 

 

 
Azwel n uḍris 

 

 

Azwel n 

uwalan 

 

 

Adeg n 

usizreg 

 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt 

n uḍris 

γer 

tefransi 

st 

 
 

 
 

 
New York 

 
juillet 1916 

 
arabe 

 

  
 

 
New York 

 
août 1916 

 
arabe 

 

   
New York 

 
septembre 1916 

 
arabe 

 

   

 
New York 

 

 
octobre 1916 

 

 
arabe 

 
Mon 

peuple est 

mort 

   
New York 

 
novembre 1916 

 
arabe 

 

 
Night and the 

Madman 

 

The Seven Arts 

 

New York 

 

novembre 1916 

 

anglais 

 

   
New York 

 
décembre 1916 

 
arabe 

 

 
The Greater Sea 

 
The Seven Arts 

 
New York 

 
décembre 1916 

 
anglais 

 

  
 

New York 

 

janvier 1917 

 

arabe 

 
L'Astrono 

me 

 

The Astronomer 

 

The Seven Arts 

 

New York 

 

janvier 1917 

 

anglais 

 
L'Astrono 

me 

 
On Giving and 

Taking 

 

The Seven Arts 

 

New York 

 

janvier 1917 

 

anglais 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1916
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1917
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Azwel n uḍris 

 

 

Azwel n 

uwalan 

 

 

Adeg n 

usizreg 

 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt 

n uḍris 

γer 

tefransi 

st 

  
 

New York 

 

février 1917 

 

arabe 

 
Les Trois 

Fourmis 

   
New York 

 
février 1917 

 
arabe 

 

 
The Seven Selves 

 
The Seven Arts 

 
New York 

 
février 1917 

 
anglais 

 

   
New York 

 
mars 1917 

 
arabe 

 

   
New York 

 
mars 1917 

 
arabe 

 

   
New York 

 
avril 1917 

 
arabe 

 

   
New York 

 
mai 1917 

 
arabe 

 

 
Poems from the 

Arabic 

 

The Seven Arts 

 

New York 

 

mai 1917 

 

anglais 

 

  
 

New York 

 

août 1917 

 

arabe 

 
La Violette 

ambitieuse 

   
New York 

 
septembre 1917 

 
arabe 

 

  
 

New York 

 

septembre 1917 

 

arabe 

 
La 

Tempête 

   
New York 

 
octobre 1917 

 
arabe 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/F%C3%A9vrier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/F%C3%A9vrier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/F%C3%A9vrier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/F%C3%A9vrier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/F%C3%A9vrier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/F%C3%A9vrier_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Avril_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Avril_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
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Azwel n uḍris 

 

 

Azwel n 

uwalan 

 

 

Adeg n 

usizreg 

 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt 

n uḍris 

γer 

tefransi 

st 

   

 
New York 

 

 
octobre 1917 

 

 
arabe 

 

   
New York 

 
octobre 1917 

 
arabe 

 

   
New York 

 
octobre 1917 

 
arabe 

 

   
New York 

 
novembre 1917 

 
arabe 

 

   
New York 

 
novembre 1917 

 
arabe 

 

   
New York 

 
juin 1918 

 
arabe 

 

   
New York 

 
août 1918 

 
arabe 

 

   
New York 

 
août 1918 

 
arabe 

 

 
War and the Small 

Nations 

 

The Borzoi 

 

New York 

 

1920 

 

anglais 

 

 
Seven Sayings 

 
The Dial 

 
New York 

 
janvier 1921 

 
anglais 

 

 
Lullaby 

 
The New Orient 

 
New York 

 
juillet 1925 

 
anglais 

 

 
The Blind Poet 

 
The New Orient 

 
New York 

 
juillet 1926 

 
anglais 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Novembre_1917
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juin_1918
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juin_1918
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1918
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1918
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1918
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ao%C3%BBt_1918
https://fr.wikipedia.org/wiki/1920
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1921
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1921
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1925
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1925
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1926
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1926
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Azwel n uḍris 

 

 

Azwel n 

uwalan 

 

 

Adeg n 

usizreg 

 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt 

n uḍris 

γer 

tefransi 

st 

 
To Young Americans 

of Syrian Origin 

 
The Syrian 

World 

 

New York 

 

juillet 1926 

 

anglais 

 

 

Youth and Age 

 
The Syrian 

World 

 

New York 

 

décembre 1926 

 

anglais 

 

 
(Syrian Folk Songs:) 

O Mother Mine 

(Moulaya) 

 
(traduction) 

 

 
The Syrian 

World 

 

 
 

New York 

 

 
 

mars 1927 

 

 
 

anglais 

 

(Syrian Folk Songs:) 

I wandered among 

the Mountains 

(traduction) 

 

The Syrian 

World 

 

 
New York 

 

 
mai 1927 

 

 
anglais 

 

(Syrian Folk Songs:) 

Three Maiden Lovers 

(traduction) 

 
The Syrian 

World 

 

New York 

 

septembre 1927 

 

anglais 

 

The Two Hermits 
The Syrian 

World 
New York octobre 1927 anglais 

 

When My Sorrow 

Was Born 

The Syrian 

World 
New York décembre 1927 anglais 

 

War 
The Syrian 

World 
New York janvier 1928 anglais 

 

Said a Blade of Grass 
The Syrian 

World 
New York mars 1928 anglais 

 

Critics 
The Syrian 

World 
New York avril 1928 anglais 

 

War and the Small 

Nations 

The Syrian 

World 
New York mai 1928 anglais 

 

Love 
The Syrian 

World 
New York juin 1928 anglais 

 

The King of Aradus 
The Syrian 

World 
New York septembre 1928 anglais 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1926
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juillet_1926
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1926
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1926
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Octobre_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9cembre_1927
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Janvier_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mars_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Avril_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Avril_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mai_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juin_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Juin_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1928
https://fr.wikipedia.org/wiki/Septembre_1928
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Azwel n uḍris 

 

 

Azwel n 

uwalan 

 

 

Adeg n 

usizreg 

 

 

Azemz n 

usuffeγ 

 

 

 
tutlayt 

 
Tasuqilt 

n uḍris 

γer 

tefransi 

st 

The Plutocrat 
The Syrian 

World 
New York octobre 1928 anglais 

 

A Man from 

Lebanon Nineteen 

Centuries Afterward 

The Syrian 

World 

 
New York 

 
novembre 1928 

 
anglais 

 

The Great 

Recurrence 

New York 

Herald Tribune 

Magazine 

 
New York 

 
23 décembre 1928 

 
anglais 

 

Night 
The Syrian 

World 
New York décembre 1928 anglais 

 

Defeat 
The Syrian 
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